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FRENCH GRAMMAR. 


ARTICLE. 


N French the Articles are, le, la, les, de, 
du, de la, des, d, au, a la, and aux. 
"The Article muſt agree with the noun in Gen- 
der, Number and Caſe. 
The Article 4e (The) determines what parti- 
cular thing is meant: as, le Livre, The book, 
means that particular book, which is ſpoken of. 


ARTICLE Le, The, 


Singular Number. Plural for both Genders. 
M. F. 
Nom. Acc. le, la les, the. 
Gen. Abl. du, de la des, of, from, by, with the; 
Dat. au, ala aux, to, at the. 


The following variations take place in the de- 
elenſion of this Article before a vowel or an k 
not aſpirated. 


Nom. Acc. the. 
Gen. Abl. de” of, from the. 
i 0 the. 


Declenſion or Variations of this Article with 
Nouns. 
Singular. 
Nom. Acc. le Pere, la Mere, Enfant. 
the Father , the Mother, the . 
en. 
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Gen, Abl. du Pere, de la Mere „ de Enfant. 
of or from the Father &c. 


Dat. au Pere, a la Mere, a Enfant. 
to the Father &c. 
Plural. | 
Nom. Acc. les Peres, les Meres , les Enfans. 
the Fathers &c. 


Gen, Abl., des Peres, des Meres , des Ernfans. 
of or from the Fathers &c, 
Dat, aux Peres, aux Meres, aux Enfans. 
to the Fathers &c. 


1. This Article is uſed before all nouns that 
are to be taken in their wideſt ſignification: as, 
Phomme , man: likewiſe, before ſuch as are to 
be underſtood in a determined, limited fenfe : as, 
la bonie & la d. iture du caur ; the goodneſs & the 
uprightneſs of he heart : and allo , before Adjec- 
u ves employed as Subſtantives : "as „le blanc & 
le rouge, font deux differentes couleurs; white and 
red are two different colours. It always anſwers 
to the English article, e, but is ſometimes 
expreſſed in French when it is ſuppreſſed in En- 
go as, hair la pareſſe, to hate idlenefs : aimer 

ecude, to love ſtudy. i 
2. This Article hong expreſſed in English, 


muſt ſometimes be omitted in French: as, oY 


xandre fils de Philippe; Alexander the ton of Philip. 
When an English Genitive Caſe occurs; 
the thing that belongs to the other 1s placed firſt, 
with the Genitive of this Article before the thing 
to which it belongs: as, le livre du Prince; the 
Prince's book, But if the thing that belongs to 
the other, ſerves to denote {ome commodity y 
uſe, quality , or liquor, mult be put in the Da- 


tive 


8 


"ke; 
a 


FRENCH GRAMMAR. 5 


tive: as, la boxteille a Phuile; the oil- bottle. 
After the Adverb bien, ſignifying much, a great 
deal, many, the Geuitive of this Article muſt 
always be uſed : as, bien des livres, many books, 
&c. Alſo after the Verb jouer, to play upon: 
as, Jouer du violon, de la flute &c. to play upon 
the fiddle, the flute &c. But when we {peak of 
the ſeveral kinds of games, the Dative Cafe 
of this Article muſt be uſed : as, jouer au viquet, 
aux cartes &c. to play at piquet, at cards, 

4. After the noun Subſtantive poueur , ga- 
meſter, player, de only is always to be uſe:, 

5. à denotes the matter, inſtruments, and 
tools uſed in working ; and aniwers to the 
English words, in, with, at: as, travailler a 
des etoſſes, to work in ſtuffs. 


ARTICLE du, ſome. 


Singular Number. The Plural num. is the ſame 
M. Fem. for both Genders. 
Nom. Acc. du, de la des, ſome. 


Gen. Abl. de, de de, of or from ſome. 
Dat. 4 du, à de la à des, to ſome- 
Variations before a vowel or k. 
Singular. Plural, 

Nom. Acc. de “ dies, (ome, 
Gen. Abl. 4 4, of or from ſome. 
Dar, a de P a des, to &c. 

Declenſion or Variations of this Article with 

| Nouns. 
Singular, 


Nom. Acc. du pain, de la viande, de Pargent. 
lome bread, ſome meat, ſome money. 
| Gen. 
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Gen. Abl, de pain, de viande, gone. 
of or from &c. 


Dat. adu pain, 4 de la viande , d de Vargent, 
: to &c. 
Plural. 
Nom. Acc. des livres, ſome books, des 3 
ſome Authors. 
Gen. Abl. de livres, of or from &c. d' Auteurs, of 
or from &c. 
Dat. a des livres, to &c, a des Auteurs, 
7; - 


1. N. B. If the Subſtantive be preceded by an 
AdjeQtive , inſtead of du, de la, des, we muſt 
ule de or d : as, Singular, 

Maſc. Fem. 

N. Ac. Ide mauvais vin, de bonne eau, N excellent pain. 
. Ab. F bad wine, good water, excellent bread. 
D. 2 dz mauvais vin, d de bonneeau,d d excellent pain, 

to &c. 
8 Plural. 
Nom. Pan de bons livres, d'habiles gens, 
Gen. Abl. 1 Good books, learned people. 
Dat. a de bons livres, a dhabiles gens, 
to good books, to learned people. 


2. This laſt direction is not general; for there 
are ſome Subſtantives, though preceded by an 
Adjective, which require the other Article inſtead 
of de. However this ſeldom happens, and then 
only when the Adjective and Subſtantive preſent 
to the mind one idea only : as, Paris eſt le cen- 
tre du bon goũt, &c. Paris is the centre of good 


taſte, &c. 
3. This Article muſt be uſed wherever the 


English 


In. 1 
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English word ſome is either expreſſed or under- 
ſtood : it ought to be repeated before every 
Subſtantive in a Sentence: as, du pain, dela 
viande , de Peau , ſont des choſes neceſſaires à 
Phomme , bread, meat, and water, are things 
neceflary to man, S.. 


ARTICLE de. 
Declenſion of this Article. 


Nom. Acc. Pierre, Peter. Londres, London. 

Gen. Abl. de Pierre, of or de Londres, of or from 
from Peter. London. 

Dat. 4 Pierre, to Peter. d Londres, to London. 


4. All proper names of perſons, cities, 
towns and villages, are declined with this Ar- 
ticle, 


5. The dative of this Article, To, uſed after 


a word ſignifying coming, going, returning, or 


ſending to, placed before the name of a kingdom 
or province muſt be rendered in French by the 
prepoſition en. 


6. De is uſed, 1. After Nouns and Adverbs 
of quantity : as, deux livres de ceriſes, two pounds 
of cherries; trop de vin, too much wine, 2. 
After the negation ne pas or point , not ; the 
words que, what; quelque choſe , ſomething ; 
and rien, nothing: as, avoir point d' amis, to 
have no friends; quelque choſe de bon, ſomething 
good, & c. 3. Before names of countries, king- 
doms and provinces, when preceded by a noun 


_ exprefling a perſonal title: or by a Verb ſig- 


nifying coming from: as, le Roi d' Angleterre, 
the 
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the king of England: u arrive de Fance, he 
arrives from France, &c, 


7. Before nouns governed by another Sub- 
ſtantive of which they expreſs the character, 
cauſe, country, matter, nature, and quality: 
as, une maiſon de brique, a brick houſe; du vin 
de Bourgogne, Burgundy vine, &c. -- 5. After 
the Adj-@ives of number, when they are fol- 
lowed by a participle paſſive: as, quatre de ren- 
voyes , four ſent away, &c. 


8. After the Adjectives ſignifying dimenſion : 
as, epats , thick; gros, big, large; haut, high, 
tall; large, w de, broad ; long, long; and pro- 
fond , deep, though there 1s no Article expreſſed 
in English : as, une table longue de huit pieds, & 
large de dix, a table eight feet long, and ten 
broad. -- But there is a more elegant way, which 
1», o turn the Adjective of dimenſion into its 
Subſtantive; then the words of meaſure and thoſe 
of dimenſion are preceded by de : as, une table 
de hut pieds de longueur , & de dix de largeur. 


Un, Maſc, Une, Fem. A or An. 
1. Obſ. The English 4 or An, before nouns 


of meaſure , weight , number, and time, is 
rendered in French by the Article le, la, les: 
as , deux chelins le cent, two shillings A hundred, 
and by the prepoſition par uſed in the ſenſe of 
Each, Every, or Per: as, je lui donne deux 
r par ſemaine, I give him two 'shillings A 
week. | ' 


SUB- 
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SUBSTANTIVE, 


x. He Plural number both of Salt 

and Adjedives is generally formed by 

adding an s to the Singular: as, /e pere, the fa- 
ther; les peres , the tathers, 

2. All Nouns ending in s, x, or z, admit 

of no variation in the Plural: as, 4e fils, the 

ſon ; les fils, the ſons; une noix, a walnut; des 


noix, walnuts ;. {2 nc the noſe; les net, ad 


3. Nouns ending in au, eau, en, oen, ou; 
ien, take x inſtead of s : as, 


Sing, Chapeau, Plur, Chapeaux, 


Manteau, Manteaux, 
A gneau , Agneaux, 
Lieu , Lieux. 
Chou, Choux. 


4: Except matou, trou , clou, filou, hibor 
licou , which take s. 

5. Nouns ending in al and ail, have their 
plural in aux: as, | 


animal , animaux. 
mal, max. 
cheval, chevaux. 


6. Theſe are regular, hal, pal, bocal, regal; 
carnaval, mail, camail, attirail, cal, ſerail , 
detail, gouvernail, portail , eventail , ferraille, 
Baal, makes in the plural beſtiauæ. 


7. The following are not conformable to any 
eſtablished rule: 


Sing, Ayeul, Plur. Ayeux. 
Ciel, Cicux. 


B &il 


22 ny * 
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il, yeux. 

Lot, L oix. 
Genti/-homme , Gentils-hommes. 
Penuencael , Penuenciaux. 


8. We ſay, des ciels de lit, teſterns of a bed; 
des Arc-en-Ciels , rainbows ; des ails de bauf, 


ovals. 


. Nouns ending in nt, of more than one 
ſyllable, are generally written with s 1n the 
Plural without ?: as, Sing. Lenfant. Plur. les 
enfans. 

10. But the : is retained-in Monoſyllables, 
except in cent, Plur. cens. 

11. Adjectives of the Feminine Gender end- 
ing in ale take s in the Plural: as, des faures 


capitales. 


Ve lay , les Arts liberaux , des cierges paſchals. 
PRONOUN, 


PERSONAL PRONOUNS, 


Je or moi, I. Nous , we. 

Tu or toi, thou. Vous, you or ye, 

I! or lui, he, it. Ils or euæ, they. 

Fem, | 

Elle, she. Elles, They. 

G. Abl. De moi, of or from me. de nous, of of 
. from us. 

Dat. amo, to me. a nous, to us. 
Acc. moi, me. nous, us. 


G. Abl. De toi, of or from thee. de vous, of or 
| from you. 
Dat. atot, to thee, ad vous, to you, 


Acc. toi, thee. vous, you. 
Ta 
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FRENCH GRAMMAR, 11 
6. Abl. De lui, of or from him. delle, of or from 


| hor, 
Dat. à lui, to him. Aelle, to her. 
Acc. lui, him. elle, her. 


1. Her, when ſanding by itſelf, is to be ren- 
dered by as la, or lui; but, if joined to a 
noun, by the pronoun poſſeſſive „on, ſa, ſes. 


Fem. 
G. Abl. d'eux, of or from them, d'elles, of or 
from them. 
Dat. à cux, to them. a elles, to them, 
Acc. cux , them. elles, them. 
G. Abl. de foi, of or from one's ſelf, himſelf, 
&c. irſelf &c. 


Acc. of; one's ſelf , himſelf &c, 


2. The Indefinite Pronoun on is only uſed 
in the ſingular number: as, on dit, It 15 repor- 
ted, or they ſay. 

3. Moi, is uſed in the Nominative caſe before 
the Pronoun Qui either expreſſed or underſtood: 
as, Moi qui vous reonds, | who anſwer you. After 
the Verb ere uſed imperſonally : as, ceſt , it is; 
c'etoit , it was &c, C'eſt moi qui Fai pris, it is I 
who took it. In anſwer to a queſtion : as, Qui 
le fera | ? Moi. Who will do it ? I. And finally, 
mol, is uſed whenever any difference or diſlin- 
ction is intended between perſons or things, in 
which caſe it muſt be unmediately followed by 
fe as, Monſieur commandoi: UInfanterie , & moi 
e commandois la Cavalerie, In all the caſes men- 
tioned in this rule, moi, toi, lui, and eux, muſt 
be uſed inſtead of, je, tu, i, and ils. 


CONJUNCTIVE 
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CONIUNCTIVE PRONOUNS, 


Ale, moi, me or to me, nous, us or to us, 
for à moi. | for d nous. 


Te, toi, thee or to thee , vous, you or to yau , 
for a tot. for a vous, 


Le, Hut , him, it, or to him, tO it, 


r a lui, or 40 


La, lut, elle, her, it, or to her, to it, 
for à elle, or elle. 


Les, leur, them, to them, 


ior a eur, Maſc, d elles, Fem. 


Se, one's ſelf, himſelf, herſelf, itſelf, themſelves, 
for a ſor, or ſoi. 


F, there, thither, of it, to it &c. 
En, of or from him, her, it, them, &c. 


1. Leur joined to a Verb has nos, when join- 
ed to a noun of the plural number it takes 8: 
as, le pardon des ennemis ne conf; fte pas ſeulement 
4 ne leur nure, ni dans leur reputation „ ni dens 
leurs biens ; il faut encore les aimer veruablement, 


& leur faire paiſir, ſi Loccaſion sten preſente. 


2. Me or mol, te Or toi, nous, vous, ſe, are 
uſed for the Dative or Accuſative caſe : as, vous 
me parle &c, You ſpeak fo me, 


3. Me, te, ſe, le, la & les, can never be 


_ uſed after a prepoſition ; ; we cannot ſay avec me 
or le, but avec moi, avec lui. 


4. The 


En 2 
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4. The Conjun@ive Pronouns are placed be- 
fore the Verbs by which they are governed , 
though they come after them in English : as, 
il me parle, he ſpeaks to me; nous le connoifſons , 
we know him. But they are placed after the 
Verb, when it is in the ſecond perfor. ſingular , 
firſt and ſecond plural of the Imperative Mode 
without a negation ,. and in that caſe mot, toi, 
is uſed inſtead of me, te: as, faites- nous cette 
grace; donne - moi la plume; parlons-leur, 

5. hut if the ſentence be negative, theſe 
Pronouns ate placed before the Verb, and then 
me, te is uſed: as, ne leur parlons pas; ne me 
donne pas. 

6. Voici and voila, have the Conjunctive 
Pronouns before them : as, me votct; vous voila. 

7. The Pronouns 4 moi, à toi, a nous, 4 
vous, d lui, d eux, delle, d elles, are uſed after the 
; Verb &:re ſignifying to belong, as allo after the 
Verbs aller, venir, courir , boire, accourir, pen- 
* ſer , ſonger , viſer, relating to a perſon, and all 
2 reflected Verbs : as, ce livre eſt à moi; c' mot 
$ qui penſe à vous; je me fierat a vous; aller a lui; 
5 venir à moi &c, | 
| 8. When two or more of the Conjun@ive 
5g Pronouns occur in the ſame ſentence, they muſt 
» be arranged in the following order: me, te, nous, 
vous, fe, are to be placed before all others; 
next to them, le, la, les, before lui, leur, y; 
and en, the laſt of all, i/ me le donne; je te Pai 
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donn; ils les leur auroient envoyes ; je vous 
4 y en porteral, | ; | | 

B 9. Bur when the Verb is in the ſecond perſon 
a of the Imperative mode without a negation, the 
5 poſts 
4 


14 FRENCH GRAMMAR. 


poſition of le is as follows with moi and nous, 
which muſt be placed after the Verb, le mot, le 
nous &c; as, donnez-le moi, envoyez-le nous. 
But with a negation we ſay me le, nous la & c; 
as, ne me le donne: pas; ne nous la donnez pas. 

10. In the ſecond perſons of the Imperative 
mode, without a negation, you place y before 
moi, and y after nous: as, meneg-y moi; envoye;- 
nous-y. 

11. When there is a negation, we lay ne m'y 
mene pas; ne nous y envoyeg pas. 

12. Le in the ſenſe of ſo is indeclinable, when 


it relates to a Verb, an Adjective or a Participle: 


as, ctes- vous riche? Non, je ne le ſuis pas. 
13. Anſwers are given to the following in- 
terrogations, in this manner: 


Affirmatively. | Negatively. 
Is this or thai? EH ce ldi? MNeft-ce pas la ? 
It 1s, Ce Left. Ce ne leſt pas. 


Are theſe? Sont-ce la? Ne ſont-ce pas la? 
They are. Ce les ſont, Ce ne les ſont pas. 


14. Speaking of perſons, the anſwer is made 
thus, c'eſt lui, elle, ce ſont eux, ce ſont elles. 
15. In interrogations the Pronouns je, tu, il, 
elle, nous, vous, ils, elles, on, are placed after 
the Verbs: as, ſuis-je ? eft-il parti? ont. ils? 
16. When the interrogative Verb has another 
Nominative, we add the Pronouns 11, elle &c. 
after the Verb: as, Pierre eſt-il gueri ? Les enne- 
mis ont- ils une belle armès? | 
17. But if the ſentence begin with gue in- 
terrogative, or an Adverb, the Pronoun is not 
to be expreſſed, and the Noun is to be put at- 
ter 
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ter the Verb: as, Que fait votre frere * What 
is your brother doing? Comment ſe porte votre 
pere? How does your father do? 

18. When the third perſon fingular ends with 
a vowel , t is added between the Verb and the 
Pronoun Perſonal : as, Parle-r-il ? A-t-il parle? 

19. If a Perſonal Pronoun be the nomi- 
native ot a reflected verb in an affirmative ſen- 
tence , it begins with the Conjunctive Pronoun: 
as, Vous portez- vous bien? Vous etes-vous divertis ? 

20. Queſtions are asked by, 5 5 que? Is 
it that? as, Eſt- ce que je porte? N'eſt-ce pas 
que j'ai porte? or in this manner, Porteraizje © 
Ne porierons-nous pas? | 


PossESSIVE PRONOUNS, 


Singular. Plural. 

Malc. Fem. Maſc. & Fem. 
Mon, ma, mes, mY. 
„m, 

Son „ ſa, ſes, his, her, its. 


Singular. Plural. 
Maſc. & Fem. 
Notre, nos, our. 
Votre, vos, your. 
Leur , leurs , their. 


1. Thefe Pronouns always precede the Sub- 
ſtantive to which they are joined, and agree 
with it in gender, number and caſe. They are 
declined with de and 4. Mon, ton, ſon, are 
uſed before a Noun of the feminine gender be- 
ginning with a vowel : as, Son Alteſſe &c. 

2. They ought to be repeated before their 


Subſtantives ; 
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Subſtantives: as, /'at perdu mon chapeau & mes 
gands , | have loſt my hat and gloves. 

3. The English Poſſeſſive Pronouns , my, thy, 
his, her , our, your , their, going before a Noun 
in a poſſeſſive or oblique caſe ſignifying a 
member of the body , are rendered by the Ar- 
ticle le, la, “, les: as, je me lave les pieds. 

. The ſame Pronouns before any part of 
the body affected with cold, heat, hurt, ſore, 
wound, are put in the Dative Caſe of the Ar- 
ticle, au, dla, al, aux : as, Jai froid aux 
mains; J ai mala la tete. | 

5. If the part is in the Accuſative Caſe 
that Noun is preceded by le, la, “, les, and 
inſtead of my, thy, his, her, our, your, their, 
are uſed the Conjunctive Pronouns me, te, 
ſe , lui, nous, vous, leur: as, il $Seſt cafſe la 
jambe. | 


Sing. Maſc. Plur. Sing. Fem. Plur. 

Le mien, les miens, la mienne, les miennes, mine. 
Le tien, les tiens, la tienne, les tiennes, thine. 
Le ſien, les ſiens, la ſtenne, les ſiennes, his or hers. 
Le notre, les notres, la notre, les ndtres, ours. 

Le votre, les votres, la vötre, les votres , yours. 

Le leur, les leurs, la leur, les leurs, theirs. 


They are declined with the Articles le, Ia. 
DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


Maſc. Singular. Fem. 


Ce, cet, | cette, this, that. 
Celui, he, that. celle, she, that. 
Celui- ci, celle-ci , this. 
Celui-la , celle-la , that, 


Maſe, 
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Maſc. Plural. Fem. 


Ces, ces, theſe. | 
Ceux , celles, they, theſe. 
Ceux- ci, | celle ci, theſe. 
Ceux- ld, celles- ld, thoſe. 
Ceci, this. cela, that. 

Ce qui, ce que, what. 


Theſe Pronouns are declined with the Article 
de, a | | 

1. Cet is uſed before a Noun of the maſculine 
gender beginning with a vowel or k mute, and 
ce before a noun of the maſculine gender be- 
ginning with a conſonant or hk founded ; as, ce 
livre, ce Heros. | x 

2. He, she, they , him, her, them, being 
followed in a tentence by who, whom or that, 
muſt not be rendered in French by il, elle &c. 
but by the above Pronouns, celui qui, celle qui, 
&c. as, celui que vous vites, he whom, or that 
you ſaw. | 

3. Ci and ld are frequently placed after Suh- 
ſtantives : as, ce livre- ci, cette tcable-ci, ce jour-la, 


RELATIVE PRONOUNS. 
Both Genders. 


Nom. Qu: , who, which, that. 

Gen. de qui, or dont, of whom, whoſe, of which. 
Dat. a qui, to whom, to which. 

Acc. que, qui, whom, which, that. 


Abl. de qui, dont, from whom , from which. 


Both Genders, 
Acc. Quoti , que, what. 
Gen, Abl. de quoi, or dont, ot or from what. 
Dat. 
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Dat, à quoi, to what, 
Maſc. Fem. 

Nom. Acc. Lequel, laquelle, Which. 
Gen. Abl. duquel, or dont, de laquelle, of or &c. 

Bet. „ a laquelle, to which. 

Maſc. Plural, Fem. 

Nom. Acc. leſquels , leſquelles, which. 

Gen. Abl. deſquels, or dont, deſquelles, of or NC. 

Dat, auxquels , auxquelles, to which. 


1. When a queſtion is asked by whoſe, it 15 
rendered in French by a qui. 

2. Quoti, as a relative Pronoun is never uſed 
in the Nominative caſe. 

3- When we ſpeak of irrational beings or 
inanimate things, we make uſe of lequel, laquelle 
&c. inſtead of qui: as, le cheval auquel vous 
donne d boire , the horſe to which you give 


ſome drink. 
Lequel is uſed for perſons to prevent ambi- 


guity. 
INTERROGATIVE PRONOUNS. 


Nom. Acc. Oui, who, whom. 
Gen. Abl. de qui, of or from whom. 
Dat. a qui, to whom. 


Nom. Acc. Ouoi or que, what, 
or OQueeſt-cequi, qu'eſt-ce que. 


Gen. Abl. de quoi, of or from what. 
Dat. a quoi, to what. 
| Maſc. Fem. 
Nom. Acc. Quel or leguel, que. le or laquelle, what , 
which. 


Gen. 


| - 
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Gen. Abl. de quel, de quelle. 
Dat. a quel, a quelle. 
Maſc. Plur. Fem. 
Nom. Acc. quels or leſquels, quelles or leſquelles. 
Gen. Abl. de quels, de quelles. 
Dat. a quels , a quelles. 


1. Qui as an interrogative Pronoun always 
refers to perſons, never to things: as, qui - 
Who is there? qui cherchez-vous Whom do you 
leck ? 


2. OQuoi and: que have always a reference 
to things , never to perſons : as, que voule7- 
vous? or qu'eſt-ce que vous vouleg ? What will 
you have? de quoi parle vous? What are you 
{peaking of ? 


3. Quoi cannot be put before a Verb as its 
Accuſative caſe , we mult ule gue as, que dites- 
yous? What do you ſay? 


43. Which in asking queſtions is rendered by 
leguel: as, lequel des deux? Which of the two ? 


ADJECTIVE. 


Ertain Adjectives ending in al have no plu- 

ral for their maſculine : as, auſtral, bo- 
real, canonial, conjugal , fatal , filial , final, 
frugal, natal, naval, paſtoral , pedloral, vena! , 
total. 


Adjectives ending in e mute are of both gen- 
ders: as, un jeune homme, a young man; une 
jeune femme, a young woman. 

We 
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We muſt generally add e mute to all the other 
Adjectives, in order to form the feminine: as, 


Maſc. Fem. 
Senſe , ſenſee , ſenſible. 
Poli, polie, pohte. 
Grand, grande, great, 
Aime,  aimee, loved. 


There are a few ending in an, el, il, eil, 
ien, in, as, es, et, is, os, and ul, that dou- 
ble the final conſonant in the feminine gen- 


der : as, | 
Maſc. Fem. 
Payſan, Payſanne , f 
Countryman, Country woman. 
Gentil, gentille, genteel. 
3 - erernelle, eternal. 
Pareil, pareille, equal &c. 
The following are irregular. 
Maſc. Fem. 
Beau, bel, belle, handſome, fine. 
Benin, | benigne , benign, 
Fou, fol, © folle, fool. 
Frais, fraiche, fresh. 
Long, longue, long. 
Malin, maligne „malicious. 
Mou, molle, ſoft. 
Nouveau, nouvel, nouvelle, new. 
Vieux, , vieille, old. 


Bel, fol, nouvel and vieil , are uſed before 
Subſtantives beginning with a vowel or a ſilent b. 

Adjeftives ending in c add he to the c for 
their ie : - as, 


Maſc. 
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MNaſc. Fem. 
Blanc, blanche , white. 
Franc, franche , ſincere. 
Sec, ſeche , dry &c. 
The four following are excepted. 
Maſc. Fem. 
Caduc , caduque , decaying. 
Grec, Grecque , Greek. 
Public , publique , publick. 
Turc , Turque, Turkish, 


Thoſe ending in F change F into ve in the 
feminine: as, 


Maſc. Fem. 

Brey, breve, short. 

Nat, naive , plain , ingenuous. 

Neuf, neuve, new. 

Veuf, veuve, Widow. 

Vi, vive, quick &c. 

Adjectives ending in x change x into ſe: 
48 5 5 | 

Maſc. Fem. 


Douloureux, douloureuſe, dolorous, painful. 
Heureux, heureuſe , happy &c. 


The following are excepted, 


Maſc. Fem. 
Doux, douce, ſweet. 
Faux,  fauſſe, falls 
Perplex, perplexe , perplexed. 
Prefix, prefixe , prefixed. 
Roux, rouſſe, reddish. 


1. The 
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1. The Adjective muſt agree with the Sub- 
ſtantive in gender and number. 
2. When two or more Subſtantives of diffe- 


rent genders and numbers, or genders only, being 


governed by Verbs, have an Adjective common 
to both, it muſt agree with the aſt: as, II fe 
un vent & une pluie violente, the wind and rain 
were violent; vous avez les yeux & la bouche ou- 
verte, you have your eyes and mouth open. 

3. But if the Subſtantives are Nominatives to 
Verbs, the common Adjective muſt be in the 
plural number and maſculine gender : as, Le 
vent & la pluie eoient violents. | 

4. Collective words, ſuch as, une partie, 
un amas, infinite , multitude &c. having an Ad- 
jective or Participle Preterite in common, require 
that AdjeQive or Participle to agree with the 
Noun, that comes after them: as, une partie de 
Fargent perdu. Perdu agrees with argent, and not 
partie, 

 PosITION OF ADJECTIVES. 


1. The AdjeQtive, if a monoſyllable, is ge- 
nerally placed before the Subſtantive ; if other- 
wiſe, it is to be placed after it: as, le grand 
Prince, the great Prince; Lecolier diligent, the di- 
ligent ſcholar. 

2. The following Adjectives are 8 
placed before their Subſtantives, unleſs two or 
more of them be joined together with a con- 
junction: as, 

Vieux. Pieil. Vieille. 
Chetif, Meilleur. Mechant. 


Mauvals. Vilain. Faillant. 
Petit. Moindre, Habile. 
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3. All pronominal AdjeQives (except quelcon- 
que) and numerical, both cardinal and ordinal, 
are placed before their Subſtantives, unleſs they 
be joined to a proper or Chriſtian name : as, 
quelques ſoldats; le premier tome; Charles premier. 

4. But when we cite a part of a book with- 


out adding the Article, the Adjective of num- 


ber is placed after the Subſtannve : as, livre pre- 
mier: but if the Article is added, the Adjective 
may be placed before or after: as, le premier livre, 
or le livre premier. | 

5. AdjeQives expreſſing names of nations, 
colour, figure, form, taſte, hearing and tou- 
ching, thoſe that denote natural qualities, to- 
gether with thoſe ending in ique, F, I, le, c, 
ve, (except le vif argent, quick filver ) are 
almoſt always placed after their Subſtantives : as, 
chapeau Anglois &c. | 

6. Adjectives denoting moral qualities may 
be often placed indifferently before and after 


their Subſtantives : as, un fidele ami, un ami fidele. 


7. Some Adjectives in the proper ſenſe are 
placed after their Subſtantives, and placed before 
them in the figurative. 


Proper. Figurative. 
Homme juſte , juſte prix. 
juſt man, a reaſonable price. 
Action baſſe, d bas prix. 
Mean action, at a low price, 
Repas cher , chere mere. 
Dear meal , dear mother, 
Fruit mar , mure deliberation, - 
Ripe fruit, mature deliberation. 
Auteur maigre, maigre Auteur. 


A lean Author, poor Author.“ 
Re Nomme 
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Homme pauvre, pauvre homme, 
Poor man, a ſorry fellow. 


8. We ſay le bas Languedoc, la baſſe Nor- 


mandie &c. but ſpeaking of the Low Countries, 


les Pays-Bas. Uſe requires to ſay, du vin vieux, 
habit vieux. | 
9. Some AdjeQtves , according to their po- 


ſition, have quite a different ſignification: as, 


un honnete homme , an honeſt man, a good man; 


un homme honnete, a polite man: une groſſe femme, 


a big woman ; une femme grelle a woman with 
child: an brave homme, a worthy man; un homme 
brave , one who has fine cloaths : une ſage fem- 


me, a midwiſe; une femme ſage , a woman of 


ood behaviour : un vilain homme, a diſagreea- 
le man; un homme vilain, a niggardly fellow: 
un homme plaiſant , a man of wit; un plaiſant 
homme , a ridiculous fellow. Mud naked, bare, 
is placed after the Subſtantive unleſs uſed in the 
compound way : as, la tee nue, les pieds nuds; 


nu- pieds, nu-Jjambes, nu-tete. Demi before its 


Subſtantive 1s indeclinable, but declinable when 
placed after it with &: as, une demi-heure , une 
heure & demie. 

10. Feu, late, before the Article and a pro- 
nominal Adjedtive is indeclinable : as , feu la 


Reine, feu votre mere; but we ſay , la feue Reine, 


votre feue mere, 


CASES AFTER ADJECTIVES, 


Theſe Adjectives, digne, indigne , avide, con- 
tent, exempt , eſclave, envieux , ravi, aiſe, bien- 
aiſe, capable, incapable, ami, ennemi , proche, 
prive, charge, plein, las, content, mecontent, com- 
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ble, libre, enrage, ennuye, accuſe , taxe &c. And 
all Adjectives fignifying plenty or want require 
the Noun that comes after them to be in the 
Genitive Caſe, & have de before the Infinitive 
Mode : as, je ſuis content de vous; je ſuis ravi 
d'avoir regu la lettre. 

But the following Adjectives, and ſuch as 
ſignify inclination, fitneſs, aptneſs , advantage, 
unſitneſs, diſadvantage, likeneſs , unlikeneſs , rea- 
dineſs, profit , diſprofit , pleaſure, diſpleaſure, being 


due, ſubmiſſion, reſiſtance, difficulty, require the fol- 


lowing Nouns in the Dative Caſe, and take 42 
before the next Infinitive Mode: as, agreable, 
deſagreable, importun, incommode, utile, propre, 
enclin, propice, pre: , bon, beau, ſemblable, avan- 
tageux, adroit, laid, agile, alerte, habile, oppoſe, 
ſenſible, inſenſible, pareil, conſorme, avantageux, 
inge nieux, porte, ſujet, ardent, apre, lent, occu- 
pe , nuiſible , prompt, ſouple &c. as, I! eft ſeu- 
feble aux injures; il eft prompt a ſe mettre en colere, 


DEGREES OF COMPARISON, 


There are but three irregular compariſons in 
French, viz, meilleur, better; pire , worſe; moins 
dre, leis. | 5 | 

The compariſon of other Adjectives is expreſſed 
by adding theſe Adverbs to them, mieux , better 
plus, more; moins, lets; ſt, ſo; auſſi, as; autant, as 
much, as many; tant, ſo much, ſo many; all 
which are followed by que, than: as, plus ſgavant 
que lui; moins brave queeux; auſſi grande que Vautre, 

But plus and moins followed by a word of 
number take de, and not que: as, il a plus de 
trente ſous 5 il n'a gueres moins de trente ſous. 


D When 
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When a Verb follows plus, moins , without 
a prepoſition, and 1s not in the Infinitive mode, 
it mult take ne before it : as, vous eres plus 
brave que Je ne croyots, 

But if the Verb is in the Infinitive mode, and 
a conjunction or prepoſition. goes before it, the 
ne is omitted: as, il eſt plus heureux que de regner , 
or s'il regnoit. 

The three irregular Superlatives are, le meil- 
leur, le pire, le moindte. 

The Superlatives of other Nouns are made 


by putting before them theſe Adverbs, le mieux, 


le moins, le plus, tres, fort, bien: as, le meil- 
leur de tous les Princes; le plus ſgavant, très- ſga- 


vant. | | 
AN AFFIRMATIVE SENTENCE, 


1. Firſt the Perſonal Pronoun. 2ndly. The 


Conjunctive Pronoun. 34%y, The Auxiliary Verb. 
3 
Arhiy. The Participle Preterite : as, Je Pai fait, 


I have done it. 
A NEGATIVE SENTENCE, 


1. The Perſonal Pronoun. 2. The firſt Ne- 
gative. 3. The Conjunftive Pronoun. 4. The 
Auxiliary Verb. 5. The ſecond r 6. The 


1 
Participle Preterite: as, Je ze Vai pas fake I have 


not done it. 
AN AFFIRMATIVE INTERROGATIVE, 


1. The Conjunctive Pronoun. 2. The Auxiliary 
Verb. 3. The Perſonal 28 4. The Participle 


. 
Preterite: as, L'ai Je fare? Have I done it? 
A 
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A NEGATIVE INTERROGATIVE. 


1.ThefirſtNegative.2 45 Con -unftive Pronoun. 
3. The Auxihary Verb. 4. The Perſonal Pro- 
noun. 5. The ſecond Negative 6 The Participle 


4 1 
Preterite : as, Ne Lai -Je 70 fab} ? Have not [ 


done it? 


See Pages 13, 14, 15. 
VERB. 


AUXILIARY VERB Avorr, to have. 
Infinitive Mode. 


Preſent. Comp. Preterite. 
Avoir , to have. Avoir eu , to have had, 
Participle Pref, Part. Comp. Pret. 


Ayant , having. Ayant eu, having had. 


Part. Pret. 


Eu, had. 
Indicative Mode. 


Plural. 
Nous avons, we have. 
Jous avez, you or ye have. 
Ils ont, they have. | 
Elles ont, they have. 


Preſent Singular. 
J'ai, I have. 
Tu as, thou haſt. 
I! a , he has. 
Elle a , she has. 


Imperfect Sing. Plur. 
Favois „1 had. Nous avions , we had. 
Tu avois , thou hadſt, Vous aviez, you had, 
Il avout, he had. Ils avoient, they had. 


Preterite Definite Sing. Plural. 
Peas, 1 had, Nous eumes, we had, 


Tz 
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Tu eus, thou hadſt. Vous eiites, you had. 
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11 cut, he had. Ils eurent , they had. 
Future Sing, Plur. 9 
JV aurai, | $hall or will Nous aurons , we will have. } 
ö have. | 
Tu auras , thou wilt Vous aure; , you will have. 
have. 


I! aura, he will have. Ils auront, they will have. 
Conditional Preſent. 


Sing. Plur. 
Jaurois, | should, could, Nous aurions, we should 
would, or might have. | have. 
Tu aurois, thou shouldſt Vous auriez,you should . 
ha ve. ha ve. T7 
11 auroit, he Should have, Ils auroient, ny Should 
| Ave. 
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Compounded Tenſes. 


They are formed by adding the Participle eu 
to the preceding : as, 9 


Pret. indet. 
Jai eu & c. 1 have had &c. 5 


Pret. anterior def. | 
Peus eu &c, | had had &c. 


Preterpluperfect. 15 

Javois eu &c. 1 had had &e, of 

Future paſt. 2 

Vaurai eu &c. I shall or will have had &c. = 

Cond. paſt. SES x 

Faurois eu &c. I should, could, would or might © 
have had &c. 


Im- 
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Imperative Mode. 


Pref. Sing. Plur, 
Ayons , let us have. 
Jie, have thou. Ayez , have ye. 
Qu'il ait, let him have. Qu'ils aient, let them 
have. 
Subjunctive Mode. 
Preſ. Sing. Plur. 

Que J'aie, that I may Que nous ayons, that we 

| have. may have. 
tu aies, thou mayeſt vous ayez , you may 

have, have. 
il ait, he may have. us aient, they may 

1 1 85 have. 

Imperfect. Sing. Plur. 

Que / euſſe, that l might Que nous euſſions, that we 

have. might have. 
tu euſſes, thou ꝓ vous euſſieg, you 

mighteſt have. might have. 

il eũt, he might have. ils 2 might 

ave. 


Compounded Tenſes are formed by adding 
the Participle eu to the preceding : as, 

Que J aie eu &c. that I may have had. 

Que Jeuſſe eu &c. that I might have had, 


AuxiLtarRy VERB Etre, to be, 
Infinitive Mode. 


Pre, Comp. Prer, 
Etre , to be. Avoir ete, to have been. 
Participle Pref, Part. Comp. Pret. 
tant, being. Ayart ete , having been. 


Part. Pret, 
Ere, been, In- 
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Indicative Mode. * 
| Preſ. Sing. 8 | Plur. 3 5 
| Je ſuis, 1 am. Nous ſommes , we are, 2 
1 Tu es, thou art. Vous tees, you are, = 
. Il eſt, he is. Ils ſont, they are. 7 
0 Y 
' bf Imperf. Sing. Plur, 
| Jliois, ] was. Nous etions, we were. a 
0 Tu etois, thou waſt, Vous tie „you were. 
'| 11 etoit , he was. Ils etoient , they were. 
by Pret. defin. Sing. Plur. 

Je fus, I was. Nous fames , we were, 

Tu fus, thou waſt. Vous futes, you were. 

1! fut, he was, Ils furent, they were, 

Future Sing. Plur, 


Je ſerai, I shall or will be. Nous ſerons, we will be. 
Tu ſeras , thou wilt be. Vous ſerez, you will be. LN 
I! ſera , he will be. Ils ſeront , they will be. 


| Conditiona! Preſent, * 
Sing, Plur, 3 
Je ſerois, I should, could, Nous ſerions, we shouldbe. 
would, or might be. 
Tu ſerois, thou shouldſt Vdus ſerieg, you should 
be. be. 
Il ſeroit, he should be. 1s ſeroient, they should be. 
The Compound Tenſes are formed by adding 5 
the Participle ere to the ſimple Tenſes of the © 
Verb avorr : as, 


Pret. .. 
Jai ete &c, I have been &c. 


Pret. anterior def. 
Jeus ete &c. I had been &c. 
Pre- 
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Preterpluperfect. : 
Javois te &c. I had been &c. 


Future paſt, 
J aurai te &c. I shall or will have been &c; 


Conditional paſt. 
Paurois ite & c. I should, could, would or might 
have been &c. 


Imperative Mode. 


Pref. Sing. Plur. 
Soyons , let us be. 


| Sois , be thou. Soyeg, be ye. 


Qu'il ſoit, let him be. Qu'ils ſoient, let them be. 
Subjunctive Mode, 


Pref, Sing. Plur. 
Que je ſois, that l may Que nous ſoyons , that we 
be. may be. 
tu ſois,thou mayeſt vous ſoyeg, you may 
3 be. 
il ſoit, he may be. ils ſoient, they may be. 
Imperfect Sing. Plur. 
Que je fuſſe, that I might Que nous fuſſions, that we 
be. might be. 
eu fuſſes, thou might= vous fuſſiex , you might 
eſt be. e. 
il fut, he might be. ils fuſſent, they might 
e. 


It will be proper to learn to conjugate theſe 
two Verbs with an affirmative and a negative 
interrogation , through all the tenſes : as, 


Affir- 
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Affirmative. 
Ai-je 2 &c. Havel? Suis- je? &c. Am I? 
Le Roi a-t-il ? Has the King? 
Le Roi eft-il ? Is the King? 
Negative. | 
Nai-je pas? &c, Have I not ? Ne ſuis-je pas? &c. 
Am I not? 
Le Roi na- il pas? Has not the King? 
Le Roi n'eſt-t-il pas? Is not the King? 


The compound tenſes of all the other Verbs 
are formed with the Auxiliary Verbs: as, 


Sai chante, 1 have ſung. Vous ave; parle. You 
have ſpoken. 4i-je chante ? Avez-vous parle? 
N'ai- je pas emdie? &c, Have I not ſtudied ? 
Or, did I not ſtudy ? Je ſuis puni. I am punished. 
Ne ſuis-je pas perdu ? &c. Am I not undone ? 


See the Participles in the laſt column of page 37, 
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CONJUGATION OF VERBS. 


Mos of the Verbs that uſually occur of 
the firſt and ſecond Conjugation are printed in 
the two following pages; and almoſt all thoſe 
of the other Conjugations. 


Pages 36 & 37 contain a Table of the Conju- 
gations of all the Regular Verbs. All the diffe- 
rent terminations , except thoſe of the Preſent 
Tenſe , are ſet down at the bottom of the Table, 
ſo that they can eaſily be ſeen at one view. 


All the Tenſes are contained in the Table 
except the compound Tenſes, which are made 
out by the help of the Auxiliary Verbs Avoir 
and Etre joined with the Participle Paſt, to be 
ſeen in the laſt column: as „ai accuſ-e & c: 
Je ſuis accuſ-e &c. They are called Compound 
Tenſes, becauſe they are made up with the Tenſes 
of the Auxiliary Verbs. 


An Alphabetical Liſt of the Irregular Verbs, 
which are but few , follows in the next pages. 


E. Accorder, 
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Accorder, achever, adorer, animer , appliquer , ap- 
peller , arreter , aſſurer, avaler. Badiner, biaiſer, bla- 
mer, bleſſer, bruler. Cacher, cacheter , caſſer, chan- 
ger, chanter, charger, chauffer, chercher, commen- 
cer, compter , conſerver, conſoler, couper. Danſer , 
dechirer , demander , derober , deſirer , dejeiiner , don- 
ner. Eclairer, &couter , effrayer , embraſſer, empecher , 
envoyer, eſperer. Favoriſer, ſe facher, fermer , trapper , 
frotter , fumer. Gager, gagner , garder , giter , geler, 
gronder. Habiller, hazarder , honorer. Jetter, ignorer , 
imiter , importuner , incommoder , jouer, juger. Laſſer, 
ſe laſſer, laver, lier, louer. Manger, marcher , meler , 


— 


Accomplir, agir , applaudir , aſſujettir. Bannir, blan- 
chir. Choiſir. Divertir. Eblouir, eclaircir , enrichir , s'é- 
vanouir , etablir. Finir, fournir, fremir. Garnir, g*mir, 


Souffrir 3 . T like On. 


pour, contentir , preftentr , repentir. Pet, de- 
partir, repartir. Fuir , Senfuir. Mentir , dementir. 


Sortir . . . : : a like Sentir. 


Apperce voir, concevoir, deceyour , recevoir, rede- 
J. 8 like Devorr, 


Aſtreindre, contraindre , etreindre , reſtremdre , plain- 
dre, joindre, conjoindre, enjoindre, rejoindre, poindre, 
atteindre, aveindre, emprendre, eteindre , feindre, en- 
freindre, peindre, de peindre, teindre, reteindre. like Craindre. 


Tomplaire, deplaire , ſe taire, . like Plaire. 


* 


Hattre, ab-tire , debattre , combattre, rebattre, t in the 
third ſingular. Deſcendre, condeſcendre, redeſcendre. 
Fendre , detendre. Fondre, confondre, morfondre, re- 

tondre. Mordre , demordre, Pendre , dependre, repandre, 
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menacer , meriter , monter , montrer. Nager, negliger , 
nettoyer , nier, nommer , nouer. Obliger, occuper , 
offenſer, ordonner , O0ter , oublier. Parler, payer , pil- 
ler, porter, preter , prier, ſe promener. Raccommoder, 
railler, reculer, regarder, remercier, remonter. Saluer, 
ſecher, ſigner, ſouper, ſoupirer , ſupplier. Tacher, 
tirer „ travailler, tomber , tromper , trouver, tuer, 
Vanter , venger , veiller, voler, voyager , voiturer, 
vouer, | 


Theſe Verbs are all conjugated like Accuſer in the 
following Table. 


__ Jouir. Languir. Meurir , munir. Noumir. Patir, po- 
ir, pèrir, pourrir. Obeir. Refroidir, rèjouir, remplir , 
r*uſhr. Salir, ſubir. Ternir. Vieillir, unir... . . like Hatir. 


Couvrir, decouvrir , recouvrir, rouvrir ... like Ouvrir, 


Yenir , convenir, contreyenir , devenir, intervenir , 
parvenir , prèvenir, provenir , revenir , ſe ſouvenir, 
ſe reſſouvenir, ſubvenir , ſurvenir. 

S*abſtenir , appartenir , contenir , detenir , entretenir , 
maintenir, obtenir , retenir, ſoutenir ... .. . like Tenir, 


* 


Deduire, enduire , induire , introduire, reduire , 


| produire , ſeduire, traduire Conſtruire, inſtruire , luire , 


reluire, nuire, ſuffire. Participles , lui, relui, nui, 
ſuffi. 5 a . - . . like Conduire. 


Paitre, repaitre. Connoure , meconnoitre, reconnoi— 
tre. Apparoitre , comparoitre, diſparoitre, reparoitre, 


Cite, accroitre , dècroitre, recroitre. .. . . like Paro:tre, 


7 rependre, ſuſpendre. Pondre, repondre , correſpondre , 
= perdre , etenere , detendre , vendre, revendre , cor- 
= rompre , interrompre, tondre, tordre , retordre. 


like Tendre. 


EN 


Je 
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A TABLE OF THE FOUR REGULAR 


or 


© | | T hall or will 
The I accuſe, Laccuſed,I did} I accuſed , accuſe, 
ſign of the In-| I do accu- The |. accuſe, I was] I did accuſe. | Expreites a 
finitive Mode] fe, I am reſt like] accuſing. To be uſed 1n| thing not yet 
is To, which] accuſing. the Infi- Expreſſes a time derer-| come, & is 
anſwers to the To be uſer nitive | a thing that | mined paſt, ſuſed after the 
brepoſitions 4, in French Mode, 14s doing, or| ſuch as laſt [Conjunctions 
de and pour [for a thing the habit of night, yeſter-| apres que, 
in French. | that is ac- doing in for- ſday,laſtweek h,, lorſque, 
tually mer times &c.] month, „car | des que , and 
doing. 15 uſed after] &. auſſetòt que. 
fi, it. ö 
' Jnfinitive. \Pref. Tenſe. Terminations { Imperf-1ly Preterite Future, 
of the Pref. paſt, definite. 5 
er. leave Out rl iſt ef 1it ons CHANCE Crnange add at 
to accuſe, 24 es] 24 ex | er into ois. er into at. . 
Accuſ-er. | Faccuſ-e.|zd e 3d ene | Vaccuſ-ois. [Laccuſai. | Vaccuſer-ai 
ir. „ 
to build. 15 iſſez 
Bat-ir. Je bar-is. | it | iflent Je bat-iſſois. | Je bat - is Je batir-ai 
Frir. vrir. Pak: |. 
ro offer. J'offr-e. e | ons I offr-0is. Foffr-is JV offrir-ati 
off-rir. es | ez ; 
to open. J'ouvr-e.] e ent Vouvr-ois. Touvr-is VFouvrir-ai 
Ouv-rir. - 
entir, sz-j ons 11: : I 
|eovectns ſmell] Je ſent-s. s ez | 
Sent-ir. t | ent Je ſent-qis. | Je ſent-is Je ſentir-ai 
ener. iens | CNons 2 5 
to hold. Je t-1ens. | 1ens | enez | 3 
T. enir. ient ſiennent Je ren-ois Je t-1ns Te t-iendrai 
ole. | ; O1s | EVOus | 
to owe. Je d-ois. ois | evez | 
D. evoir. oit i otvent! Je devoi.s | Je d-us Je dev-rai 
aindre, 5 | gnons 
to fear. [|Jecrai-ns.| ns ner | 
Crai-ndre. | nt nent | Je crai-gnois Je crai-gnis Je craindr-ai 
ure. 5 1oũ us | 
to conduct. Je condui-} $s | ſez 
_ Condui-re, | ; t | ſent Je condui-fois} Je condni-fis Je conduir-ai 
aire. 8 Tons © ' 
to pleaſe. | Je plai-s. s | ſez | | 
Pi-aire. t { ſeut Je plai-ſois | Je pl-us Je plair-ai | 
oltre. | [79 Tons” 9 
to appear, ſeem Je paroi-s,, s | flez | | 
_Par-oitre. t | ſſent Je paroi-ſſois Je par-us Je paroitr-ai 
re to tend. | Je tends, $ | ons Je tend-ois | Je tend-1s Je rendr-al 
Ten1-re 7 s | ez 
to break. [Je romp-s. d. p. ent Je romp-ois | Je romp-is | Je rompr-ai 
Romn-re. | 
5 - ois fai, is ins, us rai. 
tu ois las, 18 ins, us ras, 
2 8 . , . . 
F il, elle RI int, ut ra. 
= BY . . 
8.8 nous zonsſames, imes, inmes, umes frons. 
&5 Vous iez fates, ites, intes, utes frez. 
ils 3 elles oient. erent z1rent, inrent, urent, front. 


* 
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I Should or 
would accuſe, 
Expreſſes a 


Thar I may 
accuſe, let me that I Should, 


I accuſed, 


Acculing. As 


in English,ex- 


cept after the 


Accuſed. 


| 


To be uſed 
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And the 


thing that may] accuſe, that would, might | Prepoſitions | after the tœo 
happen in an | I Shall or will] or could from, for, Auxiliary 
uncertain time] accuſe, accuſe. by, with, with-[Verbs: Avoir, 
but conditio- | To be uſed | To be uſed out &c. to have z Eire, 
nally & is after the pre- after the time | For all ſuch | to be. 
uſually at- {ſent or Future | Paſt of the | require the 
tended with | Indicative. Indicarive Intinitive 
the Imperfect- Mode, Mode in 
ly paſt Indi- French. | 
cative, _ 3 3 
Conditional Subjundive Subjunfive | Participle | Par e 
Future. | Preſent. Pret. de ſin. reſent. | Paſt. 
add | leave out r (Changeerinto{ Change er leave out © | 
ca r. qu que aſſe. into ant. T. | 
Jaccuſer-ois. accuſ-e. | Vaccui-aſle, accuſ-ant. accuſ-e. 
ue ue 
Je bostir-ois. | Je bar-1fſe. e hir-iſſe. hät- iſſant. badt⸗i 
V offrir-o1s, ue _. offr-ant. off- ert. 
offr-e. offr-iſſe. 
V'ouvrir-ois. | V'ouvr-e. | V ouvr-ifſe. ouvr- ant. ouv- ert. 
ue ue ; 
Je ſentir-ois.] Je ſent-e. | Je ſenr-1Ne. | ſent-ant. ſent-i. 
; ; ne ue : 
je t-iendrois. | Je t-ienne. e t-iaſſe. ten- ant. ten-u. 
8 ue | ue 
Je dev-rois. Je d-orve. Je d-ufle, dev-ant. Lu 
i ; ue ue | 
ſe crainfr-ois, | Je crai-one. | Je crai-gniffe. crai-gnant. | } crain-t. 
„ - * {-que que | 
Je conduir-ois. Je condui-ſe, Je condui-fiffe.} condui-fanre, | condui-t. 
1 | que e ; 
Je plair-ois. | Je plai-ſe. Je pl-ufſe. | plai-fanr. | pl-u. 
3 ue ue 
Je paroitr-ois. e paroi-ſſe. e par- uſſe. paroi-ſſant.par-u. 
Je rendr-ois. Jude ue | ten-dant. |"rend-u. 
J : e tend-e. e tend-iſſe. 
© rompr-o1s. | Je romp-e. | romp-iſle, romp-ant. romp-u. 
1018 e | afle iſſe inſſe uſle, Im uy 
101 1 int. he 2n 
18 ES aſſes ſes inſſes ufles, ſingular as the iſt, 
reit e fat it int ur. and the 1 and and 
rions ions|afſions iffions inflions uſſions.|?74! a5, thoſe of 
rie: 1ez Jaſtiez iſſiez infliez uſſiez. Preſent. d the 
roi | : 3d perſons of bot 
ozcnt ent, aſſent iſſent inſſent uſſent. zue te the fa. 


me as the zd perſons 
of the Subjunctive. 
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An Alphabetical Table 


— 


* 


Compounds. Infinitive Mode. Preſent Tenſe. Preterite. 
Abſoudre, to ab/olve. | Vabſous, 
Diſſoudre, to diſſolve. | nous abſolvons , 
Reſoudre, to reſolve. je diſſous, 
from ſoudre, ro ſolve. | je reſous. Je reſolus. 
Je vais, tu vas, | J alla 
Aller, to go. il va,nous allons, | or 
| [vous aller, ils vont. je fus. 
con= | A<querir , to acquire. | Vacquiers , 
en- from querir, to fetch. | nous acquerons. | Jacquis. 
re- . 
| Saſſeorr to fit doun. Je m'aſheds , Je m'aſhs. 
| Surſeoix, to ſuſpend. bos nous aſſè yons 
| raſ= | from ſcoir, (oHolete.) | je ſurſeois. je ſurſis. 
Boirre , to drink, Je bois, . Te bus, 
nous buvons, 
REAR ils boivent. 
7e- | Bouillir , co boil. Je bous, = 
nous bouilloas. | Je bouillis, 
205 Conclure , to conclude. | Te conclus, © | 
| Exclure , to exclude. | nous concluons, | Je conclus. 
| J'exclus. Jexclus. 
de- | Coudre, to ſew Je cous, 
re- with a needle. | nous couſons. Je couſis. 
ac-con= | 
diſ>en- | Courir, to run, Je cours, Je courus. 
par-re-ſe- | nous courons. 
ac-re- | Cueillir , to gather. Je cueille , Je cueillis. 
nous cueillons. 
Croire, to believe. Je crois, Je crus. 
| nous Croy ons. 
Dechoir , to fall from. | Te dechois , Je dechus. 
Echoir, to fall out. nous dechoyons,f 
from choir , (obſo/ete.) il echet, il echur. 
Vous interdiſe;. Dire, to ſay, to tell. Je dis, ES 
Nous maudiſſons | Contredire,to contradid,; nous diſons, Je dis. 
Vous mediſe;. | Dedire, to unſay. vous dites , 
Vous prediſe;. | Redire, to ſay again, | 1s diſent. | 
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ii 
: 1 Future. | Preſent Subjundive, | Participle | Participle q 
: x Preſent. Paſt. ! 
. Vabfoudrai. Que j'abſolve, [Abſolvant.| Abſous, 1 
Je diſſoudrai. que je diſſolve, I diſſolvant ij diflous, i 
Il reſoudra. | que je reſolve. reſolvanr.| reſous , 1 
reſolu, e | 
F- Op , One paille, | 
: Jirai. que nous allions , | allanr, alle, ee 


| qu'ils aillent. 


——— 


WW DA 


Vacquerrai, | que j acquiere. acquerant.] acquis, e 


Je m'aſhera1, | que je m'aſſeie, Safſerane. | aths, e 
Je lurſtoira, que je ſurſeoie. [ſurſeoiant.| ſurſis, e 
Y ye que je boive, 7 buvant. bu „ 
| que nous buvions, 
© qu'ils boivent. 
1 Je bouillirai.] que je bouille. bouillant.] boulli, e 


| 


1. 


Je conclurai.] que je conclue, concluant ] conclu, e 


JSelutai. | que 'exclue. excluant, | ©xctus, e | 
Je coudrai. | que je couſe. | couſant. | conſu, e 
. Je courrai. | que je coure. courant. | couru, e 
5 Te cueilleraf. que je cucille, cucillane, | cueilli, e 
: "Je croirat, | que Je croie, <royant. | cru, &,” 
Ei Je decherai. | que je dechoie. © [decheant. 'dechu, © 
( 8 Il -echera. |_qu'tl_echoie. echeant. | echu, e 
&: Je dirai. que je diſe. diſant. dit, e | 
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An Alphabeucal Table 


Compounds. 


—_____ 


— 


CE 5 


Inſinitive Mode. 


"Dormir, to sleep. 


$ 'endormir ir,to fall asleep. 


| Preſent Tenſe. 


Ecrire, to write. 


Fecris, 


| Preterite. 
— — — — — 
Je dors, | Je dormis, 
nous dormons. . 
ecrivis. 


tranſ- nous ecrivons. 
F * — — 
contre-dé- ; to do, Je fais, i 
re- Faire, to make, nous faiſons, Je fis. 
ſatis- ſur- to force, oblige, | vous faifeg, 
8 s ils font. 
e-re= Lire, to read. Je lis, Je lus. 
2 nous liſons. 
ad=-com-de- | i 
entre o- per- Mettre, to put. Je mets, Je mis. 
pro-compro=- | nous mettons. 5 
Moudre ') to grind, Je mous, Te moulus. 
'moudre, | nous moulons. 
Je meus, 
- pro- Mouvoir, to move. nous mouvons, ] Je mus. 
ils meuvent. 
- Je meurs , | | 
Mourir , to die, nous mourons, | Je mourus. 
| ils meurent. 25 
re= Naitre, to be born. | Je nats , | Je naquis. 
| nous naiſſons. 
2 5 to rain. | I! pleut. | II plut. 
| Je puis, e pus. 
Pouvoir , to be able, tu peux, 


may , can. nous pouvons , 
| 8 ils peuvent. 
ap- com deſap- ; Je prens, ; 
entre-me-re- | Prendre, to take. nous prenons. Je pris. 
ſur- 
Rire, to laugh. Je ris, = Te rs. 
1 Sourire , to /mile. nous rions. 
Sgayorr z fo know. Te ſcais, . Je eus. | 
: — nous ſcavons. 
de Servir; to ſerve. Te ſers, © Je 1ervis. 
| - nous ſervons. 
s'en= | Survre, to follow. Jeſus, Te tuivis, | 
pour- | nous ſu1vons. 
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Future. 


Tſe dormira1. 


Preſent Subjundive. 
que je dorme, 


J ecrire1i, 


Je ICradl, 


que jcerive. 


que je fafte. 


| 


Participle | Participle 
dormant, | dormi | 
endormi, 
— — — em 
ecrivant. | ecrit, e 


tallant. fait, e 


Te hrat. que je liſe. liftant, lu, e 
Je mettrai, | que je mette. mettant. | mis, E 


Je moudrai. 


que je moule. 


Je mouvrai. 


que je meuve, 


qu'ils meuvenr. 


que nous mouvions, 


ꝓ—ʒ— 


moulant. | moulu;e } 


| mouvant. mu, e 


Te lerViradi, 


que je ſerve, 


ſervant. 


que je meure, | 
Je mourrai. | que nous mourions,| mourant. | mort, e 
| qu'ils meurent. | | 
Je naitrai. | que je naiſſe. naiflant. nc nec | 
— — 
Il pleuvra. | qu il pleuve. pleuvant.] plu | 
— 2 2 — — ee e ee 
e pourral, | que je puiſſe. pouvant, | pu | 
| 
Je prendrai, | que je prenne. | prenant. | pris, e 
Te rirai, que je rie. pe ant. 5 
— 1 — — CC IEEE IIS | 
Je icaurai. | que je icache. ſgachant, | teu, E 


N 


| 


ſerv1, © 


Je tuivrai. | que je turve, Turvanc, | fuvi, e 


—— u — 


An Alphabetical Table 


cap Infinitive Mode. Preſent Tenſe, | Preterite. 
diſ-ex- | Traire, to milk. Je trais, 
ren-ſouſ- nous trayons. 
| > 
Treſlaillir, to flare. Je treſſaille, Je treſſaillis. 
nous trefſaillons 
— — = — — n 
re- Valoir, to be worth, | Je vaux, Je valus. 
i nous valons. 
Prevaloir, eo prevail. Je prèvaux. Je prévalus. 
I Falloir, il faut. 2 
con- Vaincre, to conquer. Je vainquis. 
wg; E | 
| Vetir, eo dreſs. Je revets, The reſt 
| Revetir, to inveſt, nous tevètiſſons. 
re- ſur- Vivre, to live. Je vis, Je vecus, 
| nous vivons. 
| entre. Voir, to ſee. | Je vois, Je vis. 
; nous voyons. 
Pourvoir, to provide. | Je pourvois. Je. pourvus. 
Pie voir, to foreſee. | Je prevois. Je previs. 
1 | I 
] to be | Je veux, 
Vouloir , willing, | nous voulons , | Je voulus, 
will, | ils veulent. 


I 


„„ 


q ; 


as 


Rules for completing the Tenſes wanting in this 


Table of irregular Verbs. 


1. All the foregoing Verbs take their ImperfeQly Paſt 
from the iſt Perſon plural of the Preſent Indicative , by 


clianging ons into ois. 
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Future. Preſent Subjundive. | Participle | Parziciple 
| Pre ſent. Paſt. 
Je tratrai. que je traie, | fray ant. trait, 2 
Je treſſaillirai. que je treſſaille. crefſaillane, | treſſeilli 
Je vaudrai. | que je vaille. | valant. valu 
Je prevaudrai. | que je prevale. | prevalane. | prevalu | 
— 
Je vaincrai. | que je vainque. | vainquant. | vaincu, e 
is regular like Batir. | vètu, e 
revètu, e 
—.— | —— 
Je vivrai. que je vive. vivant. VECU 
[> | 
Je verrai. |} que je voie. voyant. vu, e f 
Je pourvoirai. e je pour voie. | yourvoyant,j pourvu,e 
Je prevoiral. , que je prevoie. prevoyant. | prevu, e 
aque je veuille, 
Je voudrai. que nous voulions, ] voulant. voulu 
qu'il veuille. : 


* 
no) ae 


2. The conditional Future is formed from the Fu- 


ture abſolute hy changing 4 into ois. 


3. The Preterite Subjun&ive is taken from the Pre- 
terite Indicative by adding ſe , except J allai , whoſe 


Preterite Subjunctive is regular que j all2ſſe. 
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SUBJUNCTIVE MODE, 


1. Firſt the Subjunctive Mode is uſed after the 
following Conjunctions. 


A Dieu ne plaiſe que, God forbid that. 


Afin que , co the end that, 
A moins que, unleſs. ; 
Avant que , | | 1 
Auparavant que, before. | # 
Durant que , 1 
[4 . l 1 
Er cas g, in caſe that. 4 
Au cas que, 75 
Bien loin que, far from. 5 
Bien que, 5 


Quoique , 1 5 tho although. 


Encore que, 


n leaſt, or for fear that. 
Die peur que, | 

Dieu veuille que, Odd grant that. 

Plut a Dieu que, would to God that. 

Excepte que, except, . unleſs, 

Juſqu'a ce que, till, until. 

Nonobſtant que, notwithſtanding. 

Pour vu que, provided that. 

Pour peu que, but ever ſo little. 

Sans que, without. 

Soit que, whether. 

Szppoſe que, ſuppoſe that. 


2. But it muſt be obſerved that, à moins gue, 
de crainte que, de peur que, and que where it ſtands 
for, juſqu'a ce que, take ne before the Subjunctive 
Tenſe: as, a moins que vous ne le preveniez , unleſs 
you prevent him, or it, 


3. 
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3. Some think that, à condition que, governs 
the Subjunctive Mode; as, à condition que vous 0 
fafſiez , upon condition that you do: but it cer- _ 
tainly governs the Fut. Indie. or Conditional; 


" y "FF 3 8 _ 
MEE £5 Speer, -Þþ 


 # condition que vous ferea, upon condition that 
3 you $hall do &c. 62 
z 4. Secondly after the following Verbs, and - 
> . ſuch as immediately expreſs any affection of the 
mind, 
* Apprehender, to apprehend. 
Avoir peur, to be afraid. 
Attendre, to ſtay, wait. 
5 Commander, to command. 
” * Craindre, to fear, dread. 
. Defendre, to forbid, 
Dieſirer, to deſire, wish. 
Douter, to doubt. | 
Empecher , to hinder. 


Etre ſachs , to be ſorry. | 
Faire enſorte que, to do ſo that, to manage ſoan 


Ordonner, to order. 

Perſuader, to perſuade. 

Prendre garde, to take care. 
Permettre, to permit, give leave. 
Pretendre, to pretend. 

Souhaiter, to wish. 

Se ſoucier, to care for. 

Vouloir, to be willing : as, 


Je veux que vous ſoyez obeiſſant , I will have you 
be obedient. T7 


5. Thoſe Verbs that are marked * expreſs- 
ing fear, doubt or apprehenſion ke 
| | | er 
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after them , which is placed before the Subjunc- 
tive tenſe: as, | ; | 


Je crains qu'il ne me joue un tour, | fear he will 

play me a trick. 

On doute qu il n'en vierne a bout , it is doubted 
whether he will be able to compats it. 


6. To the foregoing add theſe Imperſonals, 
which alſo goyern the Subjunctive Mode: as, 


Il faut que, it muſt. 
I convient que, it is proper. 
Il eft a propos que, it is fit. 


Il eft expedient, it 1s expedient. 
J. eft bon que, it is good. 
I! eſt neceſſaire que, 1t is requiſite, 


1! importe que, it is of moment. 
11 ſemble que, it ſeems. 
1! vaut mieux que, it is better: as, 


Il eſt 2 propos que je vienne, it is proper that I 
come, or should come. | | 
11 ſemble que vous nayez rien vu, you ſeem to 
have ſeen nothing , or one would think you 
have ſeen nothing. 


But if any of the foregoing Verbs have an 
oblique caſe, that is a Pronoun for regimen , the 
following Verb is commonly put in the Infini- 
tive,and ſometimes in the Indicative Mode: as, 


Je vous ordonne & agir, I order you to a. 
Il lui eft impoſſible den venir a bout , it is impoſ- 
ſible for him to perform, or do it. 
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Il me ſemble que vous aveg peur, you ſeem to me 
to be afraid, 


8. Thirdly after all Verbs preceded by ne or 
fi, or that ask a queſtion : as, 


Je ne crois pas que vous mentieq , I do not believe 
you tell an untruth. 

SU rapporte qu'il Pait vu, if he report (or should 
report) that he has ſeen him. | 

Eft-il certain que cela ſoit? is that certain? 


In this caſe, if you add a third Verb in 
the ſentence , it muſt be a Subjunctive as well as 


the ſecond : as, 


M'aſſurez-vous qu'il $'attende que je vienne ? do you 
maintain that he expects me to come? 


10. Fourthly after quel or quelque, ſignifying 
whichſoever, or whatever , or how much ſoever; 
and after quoique , meaning whatever: as, 


Quels que ſoient les hommes, whatever men be, 
or let men be what they will. | 

Quelle que ſoit la malice du ceur , whatever be the 
malice of the heart, or let the malice of the 
heart be what it wall. 

Quoique je faſſe, let me do what I will, 


11. Fifthly after que inſtead of 7, if; and 
inſtead of de ce que, that, or of this that as, 


$i vous voulez & que vous | 
r. des meſures, if you will, and if 
inſtead of, ſi vous prene des ( you ule means. 
meſures , Je 


43 FRENCH GRAMMAR. 
: te ſuis ſurpris que vous ne 3 | 
m'en parlie pas, [ am ſurpriſed you 
inſtead of, de ce que vous P do not ſpeak to me 
ne men parliez pas. of it. 


12, Sixthly after the determinative qui prece- 
ded by a Superlative, or a Pronoun negative: as, 


Le meilleur parti qui ſe puiſſe prendre, the beſt way 
that can be taken. | 
Le plus beau qui ſoit.--Nul que je ſgache. The fineſt 
that is or may be.-- None that I know of. 


| 


13. And eſpecially after the Pronoun qui be- 
tween two Verbs: when qui imports ſome de- 


fire , want or neceſſity , or ſignifies de maniere 


que, ſo that, afin que, in order that: as, 


Il faut des Magiſtrats qui faſſent leur devoir, we 
muſt have ſuch Magiſtrates as do their duty. 

Prenez un ami que vous eftimiez , take ſuch a friend 
as you may have a value for. 

Cherchez-vous un guide qui vous ſeduiſe * do you 
ſeek a guide who may lead you aſtray ? 

That is to lay : 1! faue des Magiſtrats, & il faut 
qu ils faſſent leur devoir , there muit be Ma- 
giſtrates and they muſt do their duty. 

Prenez un ami fait de maniere que vous Veſtimiez, 
taks a friend of ſuch a temper that you may 
have a value for him. 


- 


Cherchez- vous un guide afin qu'il vous [eduiſe 2 Do 


you ſeek a guide that he may lead you 
aſtray ? 


14. But if qui does not expreſs any defire, 
t | want 
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want or neceſlity , the following Verb is no Sub- 
junctive: as, 


Je cherche un homme qui m'eſt venu trouver, Tam 
looking for a man, who came to ſeek me, 


THE USE OF THE SUBJUNCTIVE TENSES, 


The 2 Tenſe is often made uſe of in the 
future ſenſe : as, 


Croyez- vous qu'il vienne ? do you think he is 
coming? for, croyez-vous qu'il viendra? do 
you think he will come? 


I 5 The time to be uſed in the Subjunctive 
Mode is regulated by the Tenſe of the foregoing 


Verb. When the firſt Verb is either in the preſent 


or future Tenſe, the ſecond mult be in the preſent 
SubjunRive , or its compound, if the English 
Verb be in the paſt time: as, 


Je ſuis fache que vous ne Payez pas trouvè, I am 


ſorry you did not find him. 


Ne ne me ſoutie pas qu'il y vienne, I don't care he 


should come there. 


Me perſuaderez-vous que je ne ſois pas dans mon 


bon ſens? will you perſuade me, I am not 


in my right ſenſes ? 


16. When the firſt Verb is in any other Tenſe 
but the preſent or future Indicative, the ſecond 
Verb muſt be in the time paſt of the Sub- 
junctive: as, | 
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Jaurois ſoukaite que vous euſſiex plus de ſatisfadion, 
I could or should have wished that you had 
more ſatisfatiion. 


17. The W paſt / aurois &c. and its 


compound / aurois eu &c. are ſaid to belong to 
he. Subjunctive Mode, only in as much as they 


are conditional Tenſes, but no otherwiſe; for 


they are never preceded by any of the foregoing 
conjunctions, verbs or conditional pronouns. 


18. The imperfectly paſt ending in rois, J au- 
rois &c. denotes a thing that may be in an un- 
certain time, depending on another uncertain- 


ty : as, 


Je vous aimerois , quand meme je ſerois Roi, ou ſt 
Jetois Roi, I would love you, tho' I were 
a King, or if I was a King. 

One ne me le demandez-vous ? je vous le donnerois, 
why don't you ask it of me? I would give 
it you, 

Je voudrois que vous vinſſiec, I would have you 
come: viz. pourvu que cela fe put, ou fe cela 
etoit en mon pouvoir, provided it could be ſo, 
or if it were in my power, 


19. The compound of the imperfectly paſt 
denotes a thing paſt in an uncertain time: but 
conditionally fo : that is, ſuch a thing would 
have been if, &c. as, 


J 1 eu Pavantage, fi Fon m' avoit Ecoure, I should 
have .had the advantage, had I been hear- 
kened to. 


20. The compound of the Preterite commonly 
fo:lows 
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follows the ImperteQly paſt Indicative or Sub- 
junctive. 


It ne ſuffiſoit pas que vous en euſſieq paris d ſon 
frere, it was not enough that you had ſpoken 
to his brother about it. 

Il ne ſuffiroit pas que vous en fuſſiex convenu, it 
would not be ſufficient that you had agreed 
ro it, | 


THE INFINITIVE MODE. 


1. The French Grammarians look upon this 
Mode as a mere Noun Subſtantive and decline 
it thus, 


Nom. Acc. Avoir, ere, aimer finir, recevoir , 
rendre. 


Gen. Abl. d'avoir, d'etre, N aimer, de finir, de 


recevoir - te rendre. 


Dat. a avoir, d Gre, d aimer, 4 nir, a a re- 


cevoir, a rendre, 
2. The Prepoſition a, de and pour, are put 
before the Infinitive Mode to anſwer our Pre- 
poſition to: as, 


Vous aurez de la peine à Len convainere , you will | 


find ſome trouble to convince him of it. 

Je ſerois fache de perdre votre amitie, | Should be 
ſorry to loſe your friendship. 

C'eſt pour vous entendre qu on vient, it is to hear 


you that they come. 


3. à is made uſe of, iſt. when the Infinitive 
Mode has before it any of the following or ſuch 
like Verbs : as, 


Aimer , to love. 
Aniumer , 


* 
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Animer , 
Apprendre, 
A voir, 
S'appreter, 
Chercher , 
Se diſpoſer , 
Encourager, 
Enſeigner, 
Exciter, 
Se diſſiper , 
Se hazarder, 
Heſiter , 
Inviter, 
Montrer, 
Soccuper, 
Se plaite, 
Preſſer, 
Se preparer , 
Prier, 
Solliciter, 
Se refoudre , 
Tarder , 
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to egg or (et on, 
to learn, teach. 
to have. 

to prepare for. 
to ſeek. 

to diſpoſe ones ſelf. 
to encourage, 

to teach. 

to excite. 

to divert oneſelf, 
to venture, 


to heſitate. 


to invite. 


to shew, teach. 


to be buſy. 

to delight in. 

to wer or urge. 

to prepare for. 

to invite. 

to ſollicit, to urge. 
to reſolve upon. 

to tarry. 


Venir, parvenir, to come to: as, 


Il aime a badiner , 


he likes to trifle. 


Je vous apprendrai a parler, I'll teach you to ſpeak. 


Qu ave;-vous a faire ? 
Jai un mot a vous dire, 


to you. 


what have youto do? 
1 have a word to ſay 


On m'a prie a fouper , I am invited to ſupper. 
Heil vient a le ſgavoir , if he comes to know it. 


4. 24y, When the Infinitive begins a ſentence, 


or is inſerted by way of parenthefis, as in the 
following and ſuch like turns, 
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A vous dire la vèeritè, a ne vous rien cacher , to tell 
you the truth, to hide nothing from you. 

On diroit , d vous voir, que vous avez ee malade , 
one would ſay, by your looks, that you 
have been ſick. 

On S'imagineroit , a Ventendre , qu'il a tout vu, one 
would think, by what he ſays, that he has 
ſeen every thing, 


5. 34y, When it has before it an Adjective 
that governs the Dative Caſe; ſuchas, 


Enclin, inclined to. Pret, ready. Propre, pro- 
per, fit for. Porte, prone, apt to. Prompt, 
quick , haſty. Sujet, ſubject, apt, liable 
tO 7: as | | 

Il eft pret d yous ſervir, he is ready to ſerve you. 

Elle eſt adonnee a mentir , she is given to lying. 


As alſo to expreſs the uſe a thing is fit or 
made for : as, 


Un verre d boire. -= De Phuile a bruler. A drinking 
glaſs. -- Oil fit for burning, or lamp-oll, 


Une maiſon a loger un Prizce , a houle fit to lodge 


a Prince 1n, 


6. Aly. When it is preceded by an Adjective 
with the word choſe expreſſed or underſtood. 


C'eſt une choſe honteuſe a dire, facile a faire, 
dangereuſe a executer , it is a Shameful thing 
to ſay, eaſy to do, dangerous to execute. 

Cela eſt bon a ſgavoir, or ceſt une bonne choſe a ſga- 
voir, it is good to know that. | 
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7. Filly, When it has before it the Verb 
ure, or the Imperſonal iy a : as, 


Il y a de la temerite a entreprendre une affaire de cette 
nature, there is rashneſs in e an 


affair of that kind. 


C'eſt a vous a jouer, it is your turn to play. 


Il eft a i preſumer , it is to be preſumed, Les me- 
chans ſont d craindre, the wicked are to be 
feared. 


8. De is uſed before the Infiniti ve Mode. 


1, When it has before it a Subſtantive, and is 
followed by an English Participle 1 in ing, pre- 
ceded by of, from, with : as, 


L'art de peindre. Le deſir d amaſſer des richeſſes. Tous 


m'empëchieꝭ de le faire. The art of painting, The 
deſire of gathering riches. You hinder me 
from doing 1t, 


9. zy. When it is preceded by an Adjective 
that governs the Genitive caſe, or the Ablative, 
ſuch as, 


Bien-aiſe , glad. Digne, worthy. Empecks „hin- 
dered. Las, tired. Indigne, unworthy. Satis- 
fait , ſatisfied. Content, content. Contraint , 


forced. Ennuye, tired, weary. Fach, ſorry, 


Ravi, overjoyed, Sir, ſure, &c. as, 


On la juge digne d'etre recompenſe , he was judged 
worthy of being rewarded. 


Je ne ſuis pas sur de partir aujourd'hui , | am not 


{ure of letting out to day, 
10, 
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Tacher, to ſtrive, 


Forcer, to force, to oblige: as, 
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10. 34y, De is uſed after all Verbs except 


thoſe of the 3% and 13" rule: as, 


Il ne fait que d arriver, he is but juſt now arrived. 


Jie vous prie de le faire, | beg of you to do it. 


Il le menace de le tuer, he threatens to kill him. 
Il ſe repent de Pavoir fait, he repents having done it, 


Nous ſortons de diner, we are juſt come from 


dinner. 


1! vient de le payer , he has juſt been paying him. 


N. B. The Verb prier requires the Prepoſition 
a when it means to invite; and the Prepoſition 
de when it means to defire , beg or pray. 


11. 4*v'y, When it has an Adjective before 
it, with the Verb ere imperſonally uſed : as, 


Il eſt expedient , bon, utile, neceſſaire de remedier au 
plutot d ces abus, it is expedient, good, profita- 
ble, neceſſary to redreſs theſe abuſes ſpeedily. 

11 eft impoſſible de mieux faire, it is impoſſible to do 
better. 

Il eft difficile de tromper un vieillard, it is a hard 
matter to deceive an old man. 


12. You may uſe 4 or de indifferently before 
an Infinitive after the following Verbs and ſome 
few others, 


Contraindre, to conſtrain. commencer, to begin. 


S'efforcer ,to endeavour. Continuer, to continue. 
Eſ/ayer , to try. 
Engager, to prevail upon. Mangquer , to fail, miſs, 
Exhorter, to exhort, 


L'armee 
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L'armèe commengoit a marcher , the army began 
to march, | 
Ils avoient commence d'exercer leur Magiſtrature , 


they had begun to exerciſe their Magiſtracy, 


13. Put no Prepoſition to an Infinitive Mode, 
after the following Verbs. 


Aimer mieux, to have rather, 

Aller , to go, : 
Avoir beau , to be in vain, 
Compter , to reckon. 

Croire , penſer, to think, 

Devoir, to be under obligation. 
Daigner, to vouchſaſe. 
Entendre, ouir, to hear. 

Envoyer, to ſend. 

Faire, to make, oblige. 

| Ne faire que, to do nothing but. 

Falloir, to be needful, muſt. 
Laiſſer, to let. 

Oſer, © to dare, 

Penſer, to be like to. 
Pouvoir, to be able, may, can. 
Savoir, to know how. 
„ to come. 

Vouloir , to be willing, will : as, 


Je dois aller demain d la campagne, I am to E to 
morrow into the country. 


Ml apenſe ſe caſſer le cou, he had like to have 


broken his neck. 
I! faut mourir t6t ou tard, we muſt die 8 or 
later. 


Je croyois devoir faire fon defir , I thought it 


was my duty to do what he wished. 
Elle 
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Elle ne fait que babiller , she does nothing but 


chatter. | 
On a beau dire, (it is fine talking) it is in vain to 
talk, or, people may ſay what they will. 


14. When an Infinitive Mode is the ſubject of 
what 15 affirmed or denied in a Sentence, it hasno 
Prepoſition before it: as, 


Dire & tout de ſuite ſe dédire, ce n'eſt pas agir de 
bonne foi, to ſay and ſtraight unſay is not 
to act like an honeſt man. 

C*eft parler en homme ſenſe, that is to talk like a 
ſenſible man. 


15. Put pour before the Infinitive Mode, where 
intention, deſign, end or caule is underſtood : as, 


Je ſuis venu pour avoir Phonneur de vous ſaluer , 
I come to have the honour of paying my reſ- 
| petts to you. 
Je Pai fait pour vous faire plaiſir , I did it with the 
intention of doing you a kindnels, 


N. B. When venir fignifies the ſame as parverir, 


to come at an object, it requires the Prepoſition 


d after it, Rule 3; when it ſignifies a thing juſt paſt, 
it requires de, Rule 10; when it denotes the end 
for which, it either requires the pure Infinitive , 
or the Prepoſition pour , Rule 13 and 15. 


16. To the foregoing Verbs add theſe Pre- 
dee & Conjun&ions which alſo govern the 
nfinitive Mode. 


Apres I : after. 


Au lieu de, inſtead of. 
H Afin 
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HI, in order to. 
De peur | 

De 1 de, for fear of. 
Loin de, far from. 
Plut6t que de 7 rather than. 
Sans , | without, 


THE IMPERATIVE MODE. 


17. This Mode has but one tenſe, and no 
firſt perſon fingular,---The ſecond perſon ſingular, 
as obſerved before, is as the firſt Indicative ; the 
firſt and ſecond plural are the ſame with the Indi- 
cative; andthe third perſons of both fingular and 
plural are always the ſame with the third perſons. 


Subjunctive: as, 


Aime , i 
Ou il aime , 
Aimons , 
Aimez , 

Qu'ils aiment , 


Fins , 


Regois , 

Qu'il regoive , 
Recevons , 
Recevez , 


love or do thou love. 


let him love. 
let us love. 
love ye. 

let them love. 


do thou finish. 
let him finish. 
let us finish. 
finish ye. 

let them finish. 


do thou receive. 


let him receive. 
let us receive. 
receive ye. 


Qu'ils regoivent , let them receive. 
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Rends , 

Ou il rende, 
Rendons , 
Rendez , 


Qu'us rendent , 
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render thou. 
let him render. 
let us render. 
render ye. 

let them render. 


18. But the two auxiliary Verbs avoir and 
tire, and the Verb ſgavoir to know, take their 
Imperative entirely from the Subjunctive Mode: 


as, 
Ate, 
Qu'il ait, 
Ayons , 
Ayer , 
Qu'ils aient , 
Solis, 
Qu'il ſoit, 
Soyons, 
Soyez , 
Qu'is ſoient , 
Sgache, 

Qu il ſgache, 
Sgachons, 
Sgachez , 

Qu'ils ſgachent, 


have thou. 

let im have. 
let us have. 
have ye. 

let them have. 


be thou. 
let him be. 


let us be. 


be ye. 
let them be. 


know thou. 

let him know. 
let us know. 
know ye. 

let them know. 


19. S muſt be added to the ſecond perſon 
fingular, when it ends in a mute e; and to va, 
go thou, when it is immediately followed by 
en and y governed by the Imperative Mode: 


as, 


' Donnes-en 
Portes-y, 
Vasy, 


give ſome. 

carry thither. 

go thither, 
Pen ſes. y, 
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Penſes-y, think on it. 
Prens-en ma parole, take my word for it. 


But if en be a prepoſition , the s muſt be 
omitted in the ſecond perſon ſingular of the Im- 
perative Mode : as, 


O Dieu! porte en mon ame la douceur & la paix, 
O God, inſtill into my breaſt meekneſs and 
peace. 


There are other Verbs that admit a final s 
in hs ſecond perſon ſingular , which ſome would 
have retrenched ; but it muſt be added to the fol- 
lowing, and thoſe like them, 


Combats, flight. 
Conclus, conclude. 
Cours, run. 

Crains, fear. 

Dors, ſleep. 

Joins , join. 

Mets, put. 

Parts, depart. 

Reſous , reſolve, 
Sens, feel or ſmell, 


21. Butit may either be uſed or not in theſe 
Verbs; for you may ſay, 


Tai-toi, Or taisetoi , Tien, or tiens , 
hold thy tongue, hold thou. 
Vien, or viens, Voi, or vois, 
come thou. ſee thou. 
NEUTER 
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NEUTER YVE RBS. 


Neuter Verbs are conjugated like the others 
and take the Auxiliary Verb Etre in their com- 
pound tenſes. But monter, remonter, deſcendre , 
when they govern a Noun or Pronoun in the 
Accuſative caſe are conjugated with avoir : as, 


il a monte Leſcalier. Sortir, demeurer, and paſſer, 


are ſometimes conjugated with ere , ſometimes 
with avoir. | 


REFLECTED OR RECIPROCAL VERBS. 


A reflected Verb is a Verb active conjugated 
with a double Pronoun before each perſon : as, 
je me promene , I walk , tu te promenes , il le 
promene , &c, 


The compound tenſes of all the reflected Verbs, 
though conjugated in English with the Verb zo 
have, muſt be conjugated in French with the 
Verb etre to be, and not avoir : as, je me ſuis 
repenti, I have repented : je m'etois , or je me 
fus repent , I had repented : je me ſerai repent , I 
Shall or will have repented : je me ſerois repenti, 
I should or would have repented. 


The Verb verir and its compounds, as well as 
moſt Verbs of motion take the Auxiliary Verb 
etre in their compound tenſes: as, je ſuis veau, 
I come or am come: /'etois, or ye fus venu, I 
had or was come: je ſerai venu, I shall or will 
have come: Je ſerois venu, I Should or would 
have come, &c. | 
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IMPERSONAL VERBS, 


Theſe Verbs are only conjugated in the third 
erſon ſingular and are always preceded by one 
of the following Pronouns, ce, il or on. They 
are conjugated in the ſame manner as the perſonal 
Verbs from which they are derived, 
[ly a, there is, there are: il y avoit, or il yeut, 
there was or were: il y aura, there shall or will 
be il a eu, there has or have been: i y avoit, or 


ily eilt eu, there had been: i/ y aura cu, there shall or 


will have been: qu'il ait, let there be : u y auroit, 
there should or would be : qu'iy ext , that there 
might, could, should or would be: gud ait er, 
that there might have been: u/ y auroit eu, there 
Should or would have been: 9 y et eu, that 
there might, could, should or would have been: 
avoir, to be there: y ayant, there being : y 
ayant eu, there having been. 

I faut, it behooves, muſt : il falloit & il fallut, 
it behooved: i faudra, it shall or will behoove: 4“ 
a fallu, it has behooved: qu'il faille, let it behoove: 
il faudroit , it Should or would behoove : qu'il fal- 
le, that it might, could, should or would be- 
hoove : qu'il ait fallu, that it might have behoo- 
ved: il auroit fallu, it Should or would have be- 
hoo ved: qu'il eur fallu, that it might, could, should 
or would have behoo ved: falloir , to behoove : 
avoir fallu, to have behooved: ayant falls, having 
behooved. | 

We ſay either, il me faut faire cela, | muſt do 
: or, il faut que je ſaſſe cela, in the Subjunctive 
mode. 

When the Verb falloir is uſed in the preſent or 


future 
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future tenſes of the Indicative Mode, the following 
Verb muſt be in the preſent tenſe of the Subjunc- 

tive Mode : as, i faut; il faudra que je le faſſe, 1 
- muſt do, I shall be obliged to do, or it will be 


neceflary for me to do it. | 
When falloir is uſed in the Imperfect, Preterite 


or Conditional of the Indicative ; the Verb follow- 
ing it muſt be in the ImperfeQ tenſe of the Sub- 
junctive Mode, as, il falloit; il fallut que j*al- 
laſſe, I was obliged, or it was neceſſary for me 
to go : i faudrou que je parlaſſe, I Should be 
obliged , or it would be neceſſary for me to 


ſpeak. 
ON THE VERB Avoir, TO HAVE, 


Avoir mal d la tete; froid aux mains, aux pieds, 
&c. to have a pain in one's head ; to be cold 


in one's hands, feet, &c. 
Avoir beau, to be in vain : vous ave; beau par- 


ler, it is in vain for you to talk. 
Avoir beaucoup de peine, to have much diffi- 
eule x. | 
Avoir de la peine: Jai de la peine d vous croire, 
can hardly believe you. 
Avoir beſoin de, to want, to have occaſion for. 
Avoir la bonte , (daigner), to be ſo kind as. 
Avoir connoiſſance, avis de, to have notice of. 
Avoir bonne mine, to look well. 
Avoir raiſon, to be in the right. Avoir tort, to 
be in the wrong. 


Ox Etre, ro BE. 


Etre d ſon aiſe, to be in good circumſtances. 
. ELI 
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Fire bien aupres de quelqu'un, to be in great fa- 
vour with one. | 

Etre mal avec quelqu'un, to be out with one. 

Etre de moitie, to go halves. 
Etre a la portee du fuſil, to be within gun- 
Shot. 5 5 25 

Etre d portee de la voix, to be within call. 

os a la veille de ] „to be upon the brink , 

ſur le point de J or very near to. 


ON Faire , TO MAKE OR DO, 


Faire cas de, to value, to eſteem. 

Faire un tour de promenade, to take a walk. 

Faire le malade, to pretend ſickneſs. 

Faire fond ſur quelqu'un, to rely upon one. 

Faire le bel eſprit, to ſet up for a wit. 

Faire ſgavoir, to let one know, to inform. 

Faire faire, to get made, to oblige one to do, 

Faire de ſon pis, to do one's worſt, 

Ne faire que de, to be but juſt: as, i ne fait 
que d'arriver , he is but juſt arrived. 

Ne faire que, to do nothing but, 

Se defaire de', to get rid of, to part with, 
to leave off. | 

Cen eft fait de moi, I am undone. 

Cen etor fait de lui, he was undone. 

Hen ſeroit fait de nous, we should be undone. 


ON DIFFERENT VERBS. 


Aimer mieux, to have rather, to chooſe rather. 

Se donner bien des airs, to take a great deal 
upon one's ſelf, | | | 

Sen prendre a quelquun , to lay the fault or 
blame upon one, to come upon one for, 
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Venir a boat de, to bring about. 


Se paſſer de, to do without, or to be eaſy 
without. - 


Sgavoir bon gre, to take kindly, 

Trouver mauvais que, to take ill. 

Ne tenir qu'd, to be in one's power : il ne 
tient qu d moi, vous, &c. it is in my, your 
power, &c. 

It ne tient pas d moi, d vous, &c. it is not 
my, your fault, &c. 

Vouloir du bien a, to wish well. 

En vouloir d, to have an ill will againſt, 

Je ſouhaiterots pouvoir , I wish I could. 

Il y va, it y alloit de votre vie, your life is; 
was at ſtake, 

Je ne laiſſe pas de, I nevertheleſs, or for all 
that. 

Il me tarde de, I long to: as, il me tarde 
que cela ſoit fait, I long to have it done, 


GOVERNMENT OF FERBS, 


1. The Verb muſt agree with its Nominative 
caſe in number and perſon ; but after colle&ive 


nouns ſuch : as, amas, foule, infinite, nombre; 


la plupart, &c. followed by a Genitive caſe , 
the Verb muſt agree with that Genitive in num= 
ber : as, a plipart de ſes amis Vont abandonne, 
moſt of his friends have forſaken him. Bt la 
moitie and le tiers require the Verb in the fin2vlar ; 
as, la moitie des ſoldats entra, one half of the 
ſoldiers entered, 

2. The following Verbs govern the Genitive 
caſe , and moſt of them take de before the next 
Infinitive mode. | 


I Se 
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Se rejouir, ſe ſoucier, S'informer , ſe vanter, Sa- 
viſer , ſe piquer , avoir pitie, ſe mequer, ſe repen- 
tir, avoir beſoin , manquer, $'embarraſſer , ſe me- 
fier , ſe defier , convenir , diſconvenir , medire, etre 
fachè, ſe contenter , S approcher , $'acquiter , ſe ſer- 
vir, to uſe , ſe retrader, Saffliger , S'informer , 
ſe ſouvenir , ſe vanter , jouir, abuſer, uſer , ſe di- 
ſiſter , $'indigner , S attriſter, $'abſtenir , &c. 

3. Theſe govern the Dative caſe, and moſt 
of them take à before the next Infinitive mode. 
: Plaire , deplaire , reſiſter, obeir, ſurvivre , ſe 

fer, penſer, poutvoir, ſubvenir , nuire, applaudir , 
ſe ſoumettre, renoncer , compdtr , contreventr , reſ- 
. ſembler , tendre, viſer, aboutir, pardonner , obvier , 


inſulter , Sattacher , S'attendre , pretendre , S amu- 


ſer , s'expoſer, $'occuper , paſſer le tems. 


4. Satisfaire governs the Dative of the thing, 


and the Accuſative of the perſon, 


5. The Verbs oter , enlever, ravir, arracher, 


and others of thai kind, as alſo, demander, and 
defendre , to forbid ,' govern the Dative caſe of 
the perſon , and Accuſative of the thing. Echa- 


per governs the Dative. Oter quelque choſe a quel- 


J u. Demander quelque choſe a quelqu'un, 
PARTICIPLE, 


1. The Participle Preſent uſed as a Verb is 
indeclinable : as, une femme craignant le danger; 
but as an Adjective it muſt agree with the Sub- 
ſtantive in gender and number: as, une coulcur 


changeante. 
2 The Participle Preterite uſed with the Verb 


avoir is indeclinable ; as, elle a acheté; ils one 


brülé: 
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briile : but when uſed with «re it is declinable: 
as, ſa mere eſt morte ; ils ſont arrives. 

3. When the compound tentes of any Verb, 
whether conjugated with avoir or etre, are pre- 
ceded by que, quel, le, la, les, and me, te, ſe, 
nous, vous, in the Accuſative caſe, the Parti- 
ciple is declinable : as, les plumes que J ai tail- 
lèes, the pens which | have made. Quels livres 
avez-vous lus? what books have you read? Je 

les at vus, &c. I have ſeen them. 

4. But the Participle Preterite is indeclina- 
ble, when the compound tenfe is preceded by 
me, te, je, nous and vous, in the Dative cale, 
or more properly when they precede the Parti- 
ciple, and are directly governed by it: as, nous 
nous ſommes 1magine , we have fancied to our- 
ſelves ; elle S'eft donnè la mort. 

5. It is indeclinable, when it is followed by an 
Active Verb that governs theſe Pronouns, and 
when the Nominative is placed after the Verb: 
as, les montres qu'il a fait faire ; elle S'eſt laiſſè pe» 
rir; la dodrine qua enſeignè Platon. The que and 
ſe are governed by faire and perir. Platon is the 
Nominative of the Verb, and placed after it. 

6, It is indechnable with Imperſonal Verbs: 
du, pu and voulu, are always indeclinable. 
7. lt is likewiſe indeclinable, when it is follow- 


ed by an Adjective or Noun uſed adjeQhvely: 


as, je Pavois cru grande; elle Seſt fait Religieuſe. 


8. Ayant, étant and été, are always indecli- 


nable. 
ADVERB. 


I. The Adverb is generally placed after the 
Verb, or between the Auxiliary Verb, and the 
TEK Participle 
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Participl- in the compound tenſe, Rien and tout 

follow the ſame rule : / agie chretiennement ; 
Jai ſoigneuſement pratique cette regle. 

21. The Adverbs jamais, toujours , ſouvent, 

joined to another Adverb ought to be placed firſt; 

as, ils ont toujours murement peſe ces affaires. 

3. Adjectives are often uſed adverbially, and 
then they are always in the maſculine ſingu— 
lar: as, elle chante faux; elles parlent haut; elle 
ſent mauvais; elles voient clair; elle reſta court; 
elles ſe font fort de la reuſſite. 

4. Yet we ſay , une nouvelle venue, for a 
woman juſt arrived, &c, des fleurs fraiches cueil- 
lies. | 
5. Tout uſed adverbially is indeclinable : as, 
ils ſont tout etourdis ;, des gens tout prets a partir, 
perſons quite ready to depart. . Except when it 

oes before an Adjective of the Feminine gender 
and fingular Number : as, toute agreable & tou- 
te belle que ſoit la campagne; cette femme eſt toute 
affligee & toute conſternee, But it this AdjeQtive 
of the Feminine gender be in the plural number, 
tout is indeclinable before vowels , and declina- 
ble before conſonants : ces femmes ſont tout inter- 
dites & toutes conſternees , theſe women are quite 
ſilenced and quite diſmayed. 
6. When there is a Subſtantive between quelque 
and que, s mult be added if the Subſtantive be 
in the plural number: as, quelques richeſſes que 
vous ayez. But if there be an Adjective between 
quelque and que , s is not added though joined 
with a noun 1n the plural number : as, quelque 
kabiles, quelque eclaires que vous ſoyez. 

7. When the Subſtantive is placed after the que 
and the Verb, we muſt uſe quel que, quelle que: 

as 3 
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as, quelle que ſoit votre naiſſance „ quelles que 
ſoient vos dignites , vous ne deve mepriſer perſonne. 


THE NEGATIVES Ne, Pas, Point. 


8. Ne is uſed without pas or point with Ja- 
mais, guere , plus, nul, aucun, rien, perſonne , 
ni, nullement, &c. and n goute, mot, taken 
adverbially : as Putile t eſt jamais ou n'eſt pas 
Phonnete; on n'y a plus d'inierer; je ne fais aucun 
cas de la hardieſſe , ſt elle neſt accompagnee de pru- 
dence ; rien d injuſte n'eſt avantageux; ignorant 
ne voit goute; il ne boit ni ne mange. 

9. Perſonne in the ſenſe of no body, any body, 
is of the maſculine gender; but when it ſignifies 
perſon it is of the feminine : as, la perſonne 
que vous voyer. 

10. Perſonne, any body, rien, any thing, 
jamais, ever, in ſentences of interrogation , ad- 
miration, wonder and doubt, are uſed aithozs 


ne : as, perſonne trouvera-t-il jamais cette cauſe 2 


will any one ever find out this cauſe ? 
11. Nets likewiſe uſed without pas or point 


before que put for ſeulement, only: as, il n'a 


di voir Pennemi que pour le vaincre, 

12. After que uſed for pourquo! , why : as, , que 
n'avons-nous autant d ardeur pour la vertu, que nous 
en avons pour le plaiſir ? 

13. We is uſed with que when coming after 
the Verbs empècſier, prendre garde (ſignifying to be 
on one's guard 1 in an affirmative ſentence: as, 
J'empecherat qu'on ne vous trompe; prenezq garde 
qu'on ne vous arrete. But if prendre garde ſignifies 
to refled , ne pas muſt be uſed : as, prenez 
garde que Je ne dis pas tout-a-fait cela. 
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14. Ne is not put after que , when empdcher, 


prendre garde, craindre , avoir peur, apprehender , are ; 
accom pagnied with ne pas: as, ſi {on ne veut pas { 
772 le bien, il ne faut pas empecher que les autres le 0 
cit. I 
To Ne nen be uſed with que that 
follows, craindre , avoir peur, apprehender , when t 
one does not wish the thing to happen that is ex- J 
preſſed by the ſecond Verb, il craint, il appre- | # 
hende que ſa maladie ne ſoit mortelle. 
The ſame is to be obſerved when de crainte que, 0 
de peur que, are found in the ſame manner : as, ö 
ſuiv -le de crainte, or, de peur qu'il ne S'egare. 
16. But if one vish the thing to happen that 
is expreſſed by the ſecond Verb , pas or point V 
muſt be added to ne. Je crains que mon pere n'ar- | 
rive pas aſſez tor. F 
17. When ne occurs before the Verb mer, | 
to deny, it muſt be repeated after the que. Je ne 1 P 
nie pus que Je ne Laie dit, 1 
18. Me 1s uſed after que when preceded by F 
theſe words autre, autrement, and is followed by | © 
a Verb in the Indicative mode. On mepriſe ceux : 
qui ' parlent autrement qu "ils ne penſent : on ſe von 1 
d'un autre ail qu'on ne voit ſon prochain. | 1 


19. When the Adverbs plus, moins, mieux l = 
pis, and the Adjectives meilleur, 9 , pire, 


are followed in a ſentence by queanda Verb in | ' 
the Indicative mode , ne is placed before the & © 
Verb. [ly a des Auteurs qui ecrivent mieux qu'ils 1 
ne parlent. 3 

20. Plus and point are often retrenched after | * 


oſer , ceſſer , pouvoir: as, je n'ole le blamer , je 
ne puis aller le voir; je ne ceſſe de Pavertir, We 
likcwiſe ſay je ne ſgaurois, for je ne 5 55 
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21. Pas and point are ſuppreſſed after depuis 
que, il y a... que, when followed by a Verb in 


the paſt time: as, comment vous eres-vous porte * 


depuis que Je vous ai vu? il y a trois mois que Je 
ne Pai rencontre, 

22. But pas and point muſt be added, when 
the Verb is of the preſent time: as, depais que 
je ne le vois pas; il y a un an que nous ne nous par- 
lons point. 

Ne may likewiſe be uſed alone with ſgavoir, 


when we would expreſs.an uncertainty. Je ne 
ſcais ſt j'irat vous voir 5 il ne ſgait ce qu'il doit 


faire. 

23. But we muſt employ ne pas, or ne point, 
when we would mean to ſay we are totally ig- 
norant of a thing : c'eſt une hiſtoire que je ne ſcais 

oint. 
; 24. Point is a ſtronger negative term than 
pas, meaning not at all. Si pour avoir du bien il 
en coũte d la probe , je n'en veux point. 

25. Pas 1s uſed before Adverbs, and nouns 
of number. Pas beaucoup; il n'a pas un ſou. 


26, At the end of an elliptic phraſe, and 


in anſwering a queſtion point is uſed for non; but 
pas never is. Je le croyois mon ami, mais powne, 
Lirez-vous cet ouvrage? Point. 

27. Point is uſed in asking a queſtion , if the 
interrogation implies a doubt. N. avez-vous point 
menti ? N'eſt=ce point vous que J'ai rencontre? Va 
if we have no doubt of the thing asked, we fa 
N'aveg- vous pas menti? N eſt-ce pas vous que J'ai 
rencontre 2 


TABLE 
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TABLE OF ADVERBS 
and Adverbial Phraſes. 


Abondamment , abundantly , plentifully, 

a Þ Abandon , at random, in confuſion, in diſ- 
order. 

4 Abord,, at firſt, 

Abſolument, abſolutely, 

d Accord , granted , done, 

Agreablement , pleaſantly, comfortably; 

Ainſi , (de meme, ) ſo. 

Aiſement , eaſily. 

mal- Aiſement , with much ado, 

dans un An d'ict, a year hence. 

 P Annee qui vient, the next year. 

OD ; ) formerly , anciently, 

en Ami, friendly. 

a  Amiable, amicably, 

en Arriere , backwards. 

Aſſez , enough. 

Aſſurement 3 certainly, i 

Aujourd hui, to day. | 


4 Aujourd'hui en huit , this day ſen- 


Time night. 

to come. C 4 Aujourd'hui en quinze, this day fort 
night. | 

il y a Aujourd hui huit jours, this 

Time day week. : 

paſt, il y a Aujourd'hui quinze jours, this 


day fortnight, 
Autant, as much, as many. 


tout 
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nt N ) juſt as, juſt as much. 1 


« ira ch , for the future , hereafter. 
a PAngloiſe, after the English manner, or fashion. 
a Flalienne, ala Frangoiſe, a la Targus. 


Bas, d or en Bas, below , down. 


en Badinant , for diverſion. =_ 
Decor ') much , many , a great deal, 1 
Bien g 


a Beaucoup pres , nothing near ſo. # 
de Beaucoup , by much. 
Bien, well, very. 2 
de Bon c@ur , heartily, 

de Bonne heure , betimes. 

de Bon jeu „ fairly. 

de Bon matin, early. 

de Bouche, by word of mouth. 

« la Bonne heure , in good time, luckily, 

* Bon droit , deſervedly juſtly. . 

5 Bon . „cheap. 

a Bride abbatue, or, d toute bride , full ſpeed? 


a Cauſe de quoi , on what account, 
a Cela pres, that excepted, 
Cependant, in the mean while, nevertheleſs. 
Marr how much, how many, how, how 
ong. 
1 1 how many, how, are rendered 
in French by que before an admiration : as, que 

vous etes grand ! how tall you are! 


Comme, as , hike, 
4 Comment „ how. 
4 Contre cæur, againſt one's will. 
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J Contre ſens, the contrary way, in a wrong ſenſe, 
« contre temps, unſeaſonably. | 
a Corps perdu , hand over head, deſperately. 
a Cote, 
| l Leer , aſide, 
a part, 
a quartier , 
a Core Pun de Pautre , a-breaſt. 
de Corte & autre, up and down, about. 


Davantage , more, 
Dedans , within. 
en Dedans , inwardly. 
Dehors , . 
en Dehors, ) without. 
Deja, already. 
Demain , to morrow. 
le Lendemain , the day after. 
apres Pemain, the day after to morrow. 
Dernierement , lately. 
ci-Deſſus , above. | 
par-Deſſus , over and above. 
— 2 ) underneath , 
a Decouvert , openly. 
Demi 
ö Mo: * 2, ) half, by halves. 
4 Deſſein, on purpoſe , deſignedly. 
a Droite, on the ri ight. . 


Encore, again, yet, as yet. ; 
Enfin , at laſt. | 

| Enſuite, afterwards , then, ; 
Entierement, intirely. | SH 
Exprès, on purpoſe. ] 
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4 PEcart , out of the way. 

a Entour, round about. 

a [Envers , the wrong ſide outwards. 

a Emi, in emulation, 

aux Environs , thereabouts, 

En nulle maniere, in no wiſe. 

En plein four, or, en plein midi, at noon, at 
mid- day. 

En temps & lieu, in proper time and place. 

En tout cas, whatever may happen. 

En un clin dœil, in the twinkling of an eye. 


Facilement, eaſily. 
 Fidellement, faithfully, 
a la, or de File, in a file, 
a la F ois, together, 
combien de Fois 2 how many times? 
tant de Fois, ſo e times. 
Fort, very. 
Fort & ferme, ſtoutly. 
4 Fond, thoroughly, to the bottom. 
de F. _ en comble, from top to bottom. 
de Front, a- breaſt. 


Galamment , genteely, 
Coutte d goutte, drop by drop. 
Gueres ( with ne betore the verb ) little , bu 


little, 


a la Hate, in haſte, 

en or la Haut, up there, above, up-ſtairs. 

A Heure en heure , hourly, every hour, 

Hier, F hier au ſoir, laſt night, 

avant Hier , the day before yeſterday. 

Ici, here; ici autour, hereabouts ; ici pres, 


hard by. 
lea, 
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dIci, from hence. 

4 ci en quinde jours , within a fortaight. 

4 Inſtant , immediately. 

Jamais , ever, never; à jamais , for ever. 
Juſtement, juſtly. 

Juſqu'a a quend? how long? 

Juſqu'i id , hitherto, as far as here, 

Juſques-la , ſo far; juſqu ou? how far? 

de Jour, in the day time. 

de Jour d autre, de jour en jour, from day to day, 


La, there, thither. 

La autour, there abouts ; ld bas, vonder. 
De-la, from thence. | 

Par La , through there, that way, 

Loin, far; de loin, far off, 

Long- temps, a long while. 

Lors, alors, pour lors, then. 

des-Lors, from that time, 


Mal, ill, wrong. 

Maintenant , now. 
Mediocrement , indifferently, 

Meme, even, yet. 

de Meme, ſo, in like manner. 

Mieux , better. 

de Mieuæ en mieux , better and better. 
Moins , leſs; a moins, for leſs, at leſs. 
au Moins , tout au moins, at the leaſt, 
en Moins de rien, in a moment. 


* 


Naivement, plainly, ingenuously. 
Naturellement , naturally, by nature, 
au Naturel, to the life, 

Nini, neitheri=aor; 

Non Nan Pas; or point 5 NO, not. 
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de Nuit, in the night time. 


Obligeamment, kindly, obligingly. ; 

Oz ? where? doe om whence ? par ou? which 
way? 

Oui, yes. 


Pas d pas, ſtep by ſtep. 

de Part & 8 . ſides. 

nulle Part, no where. Es. 

a Peine, hardly, ſcarcely. 

Pele-mele, in confuſion, 

Peut-&re , may be, perhaps. 

Peu, little, peu a peu, by little and little. 

a Peu pres, d peu de choſe pris , almoſt, very 
near. TY 

dans Peu, in a short time. 

gepuis Peu, lately, not long ago. 

au Pis aller, let the worſt come, to the vorſt. 

de Pis en pis, worſe and worſe. 

de Plein gre, vith a good will, freely. 

d Pleines mains, largely. 

Plus, more, above; plus qu'il n'en faut, more 
than enough. 

au Plus, tout au plus, at the moſt. 

de Plus en plus, more and more. 

a Plus forte raiſon, much more ſo, 

Plut6t, ſooner. 

Point du tout , not at all. 

a Point nomme , d propos, ſeaſonably. 

Pourquoi or que ne ; why ? 


de Pres, near, nearly, narrowly. 
Premierement or en premier lieu, firſt , in the firit 
place. | 

des a Preſent , from this time. 


Preſque 
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Preſque , almoſt , preſque toujours, moſt com- 
monly. 

de Propos delibere, on purpoſe, 

Par cas fortuit, by chance, accidentally. 

Par derriere , behind, | 

Pardeſſus le marche, into the bargain. 

Par en bas, downward ; par en haut, upward. 

Par malice, through ill nature. | 

Par megarde, unawares. 

Par terre, upon the ground. 


Quand? when? depuis quand? how long is it ſince- 
Que? why ? how ? | 

Quelquefots , ſometimes. Eto 

d Quoi bon ? to what purpoſe 2 


Rarement , ſeldom. 

au or du Reſte, as to the reſt. 

a Rebours , the wrong way. 

a Reculons, backwards. 

a la Renverſe, backwards, upon one's back. 


Sens devant derriere , prepoſterously. 

Sens deſſus deſſous , topſy turvy. 

de tous Sens Or de tous les ſens , every way. 
Separement, ſeparately. 

Seulement , only. | 

de Sang froid, in cool blood. | 
de Suite , together , one after another. 

Sur le champ, directly, upon the ſpot. 


Tant, ſo much, ſo many; tant mieux, ſo much 


the better. 
Tant pis, ſo much the worſe. 
Tamot, by and by. 
Tot ou tard, one time or other, 
Tant ſoit peu, ever ſo little. 
; = Tard, 
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Tard, late. 
au plus Tard, the lateſt, 


a Temps, time enough, in proper time. 
de long Temps, this long while. 
de Temps 6 temps, 3 now and then, from time 
de Temps d autre, to time. 
4 Tort, wrongfully. 
5 Tort ou a droit, right or wrong, 
a Tort & a travers, at Fandom. 
Trop , too much. - 
Toujours , always. 
pour Toujours , tor ever and ever. 
Tous les jours , every day. 
Tour a tour, by turns. 
Tout-a-coup , ) ſuddenly , on a ſudden , all 
Tout d'un coup, at once. 
Tout-a-fait , quite. 
Toutra&-Pheure , this minute, preſently, 
Tout droit , ſtraight along. 
Tout de bon, in good earneſt, - 
47 du long, all along. 
Tout bout de champ, 
d Tous coups , ) every rake 
de Toutes ſes forces, with all his or her might, 
par Tout , oY where, 
par Tout od, wherever. 


Vit, vitement , quickly. 
 Vivement, au Vi, to the quick. 
a Vuide, empty. 

au plus Vite „ with all ſpeed, 
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PREPOSITIONS. 


The following - dy Genitiye or Ablative 
aſe. 


1. Autour de, about, round. 
à cauſe de, becauſe of. 


d cauſe de vous, de lui, delle, de nous, &c. on your, 


his, her, our, &c. account. 
a cõtè de, aſide, by. 


à couvert de, free, ſecure, or ſcreened from. 


a fleur de, cloſe to, even with. 

a force de, by dint of. 

a moins de, under. 

a raiſon de, at the rate of, 

a Labri de, Sheltered from. 

a legal de, equal to, in compariſon. 

a Fegard de, with regard, with reſpect, as to, 
concerning, 

la faveur de, by means of. 

Pinſgu de, without the knowlege, unknown to. 

la mamere de, ) in or after the manner , or 

la mode de , fashion. 

a oppoſite de, over againſt, 

au deca de, 5 

5 ) on this fide, 

au d:la de, on that fide, on the other fide, 

au dehors de, out, without. 

au deſſus de, above, over, upon. 

au devant de, before. 

aller au devant de, to go to meet. 

au derriere de, behind, on the back part. 

au dedans de, in, within. 

au lieu de, inſtead of. 

au milieu de, in the middle of. 


. N N- N- 
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au prix de, in compariſon of. 

aux environs de, about, round about. 

enſuite de, after. 

faute de, for want of. 

hors de , out of. 

le long de, along. 

loin de 7 far from. 

pres or proche de, 
aupres de, 

tout auprès de, cloſe, hard by. 
vis. d- vis de, over againſt, 


near or nigh. 


The following govern the Dative Caſe; 


2. Conformement , according to. 

Juſqu'a or juſques 4, till, untill , even to, as 
far as to. | 

Par rapport 4, with reſpect to, on account of. 

Quant d, as for, as to, 


- 


The following require the Accuſative Caſe. 


3. Aprds, after, 
Avant , betore, 
Avec, with. 7 
A travers, croſs, through. 
Chez, in, to, at, amongſt: chez moi, toi, &c. 
at, or to my, thy, &c. houſe. 
Contre , againſt. 
Dans, in, into, within, 
Depuis, ſince. 
Derriere, behind. 
Des 5 from. | 
Devant, before, in preſence of. 
De deſſus, from the top. 
| L Durant , 
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Durant, during. 

En, in, into, to. 

Entre, between. 

Envers, to wards, with regard tO. 

Environ, about. 

Except ,) 

Hors, 8 except, but, ſave. 

Hormis, | X 

Moyennant , for, provided, 

Nonobft vw J notwithſtanding , in ſpite of. 

Malgre , 

Outre , beſides. | 

Par, by, through. 

Par dega , on this fide. 

Par dela , on that fide. 

Par derriere , behind; par deſſus, above, over; 
par deſſous „under, below. 

Parmi, among. 

Pendant, during, for. | 

Pour, tor; ſans, without; ſauf, ſaving , but 
with, | 

Selon, ſuivant , according to; ſous , under; ſur, 
upon, about. 

Touchant, concerning. 

Vers, towards, to. 


Ol ſervations on ſome Prepoſitions, 


4. The English Prepoſition à7 is moſt com- 
monly rendered by the French articles, 4, au, 
a la, a P, aux, according to the gender and 
number of the noun following, @ Paris, au logis. 
But after Nouns or Verbs denoting anger, deri- 
fion , joy, provocation, reſentment , ſorrow , or 
Jurpriſe , it is rendered by one of the following 

| articles, 
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articles, de, du, de la, de ,, des: as, ſe rejouir 
daffronts, 

5- By, when it precedes a Verb in the Parti- 
ciple Active, is rendered by en: en faiſant cela, 
by doing that, 

6. For, after reflected Verbs, as alſo thoſe 
Verbs that denote thanksgiving,&c. is rendered by 
one of the following articles de, du, de la, de“, 
des : ſe repentir de; rendre grace de. 

7. In, after words importing pain, hurting , 
or wounding, is to be rendered by one ot the 
following articles a, au, 4 la, 41, aux: mal 
a la tete. But, when it is placed before the article 
Tie preceding a noun denoting a part of time, 
it is not to be expreſſed at all in French: le ma- 
tin; in the morning. 

8. On or upon is rendered by de, after the 
following Verbs, to depend, to live, to ſubſiſl, &c, 
dependre du Roi. Before the days of the week, 
this prepoſition muſt not be expreſſed : cela eft 
arrive lundi; it happened on monday, 

9. With is to be rendered in French by dans, 
when it is uſed before nouns enoting the pur- 
poſe or deſign of the agent: dans cette vue. But it 
muſt be rendered by de, after the following 
Verbs, to ſtarve, to die, to do, to diſpenſe, to 
meddle, to ſupply, to encompaſs, to ſurround, 
to load, to accuſe, to cover, thoſe denoting fullneſs : 
as , ſe couvrir dun habit : and the following 


Adjectives, charmed, pleaſed, diſpleaſed : Je ſuis - 


charme de vous voir. 


10. Vith is not expreſſed after ſore Verbs, 


ſuch as, to meet with , to reproach with, & c. 
Je Pai rencontre ; il m'a reproche cette negligence. 
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CONJUNCTIONS. 


1. Theſe require the following Verb in the In- 
dicative Mode, 

* Ainſe que, as. 

FTout ainſi que, juſt as. 

* Apres que, alter that, after. 


à cauſe que,) 
or becauſe. 


Parce que, 

a ce que, according as, or to. 
1 condition que, on or upon the condition that. 
à meſure que, in proportion as, as. 

Au lieu que, whereas. 

Auſſitor que, 

D'abord que, * as ſoon as. 

Sitõt que, 

Auſſi longtemps que, as long as. 

Auſſi loin que, as far as. 

Attendu que, conſidering that, ſeeing that, 
FComme or Entant que, as. 

Depuis que, ever fince , ſince. 

Puiſque , lince. 

De meme que, even as. 

D'ou went que , how comes it to paſs that, 

Joint que, add to that. 

ELorſque or Quand , when. 

Mais , but. This conjunction, when it begins a 
ſentence , is always rendered by mats. In the 
middle of a ſentence , the word bur is al- 
ways rendered by ne before the Verb and gz 
after it: as, je ne vous Paccorderai que pour 
vous faire une grace; | will not grant it you 
but to. do you a for. | 


Outre 
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Outre que, beſides that. 
4 Peine que, hardly, ſcarce , but or when, 
Pendant que, Tandis que, whilſt , while. 
Peut- etre que, perhaps. 
Selon que, 
Suivant que, 
Tant que, as long as. 
Autant que, as much as. 
4 Autant que, whereas, for as much as, ſince, 
d Autant plus que, ſo much more as. 
Toutes les fois que, every time, as often as. 
Si, if, in caſe. 

2. The conjunMons , that have this mark 
affixed “, when followed in English, by a Verb 
in the preſent tenſe of the Indicative Mode, and 
connected with another Verb denoting futurity, 
require the Verb, which in English 1s put in 
the preſent, to be rendered in French by the 
tuture. e 

3. The conjunctions that govern the Sub- 
junctive or Infinitive Mode are found under thoſe 
heads. Pag. 44, and pag. 57. 


[ according as. 


» 


NUMBERS. 


Abſolute Numbers, 


Un or une, 1. | Neuf, 
Deux, 2. Dix, 
Trois, 3. Onze, 
Quatre , 4. | Douze, 

2 A. 5. Treize, 
Six, 6. | Quatorze, 

Sept, 7. Quinze, 

Huit, 8. Seize, 


Dix- ſept, 
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Dix- ſept, 17. | Soixante & onze, 71. 
Dix-huit, 18. | Soixante & douze, &c. z. 
Dix- neuf, 19, | Quatre-vingt , $0, 
Vingt, i= 20, | Quatre-vingt-un, 81, 
Vingt & un, 21, Quatre: vingt - deux, &c. S2. 
Vingt deux, 22. Cent, I 00. 
Vingt-trois, &c. 23, | Cent un &c. 101. 

Trente, 30. ] Deux cens, 200. 
Trente & un, 31. | Trois cens, 300. 
Trente- deux, &c. 32. | Neuf cens, 900. 
Quarante , 40. | Mille, mil, I 000. 
Cinquante, 50. | Deux mille, 2000 
Soixante, 60. | Trois mille, &c. 3000. 
Soixante & un, 61, | Cent mille, : 100000. 
Soixante & deux, 62. | Neuf cent mille, 900000. 
Soixante & trois, &c. 63. Un million, 1000900, 
Soixante & dix, 70. | 

Ordinal Numbers. 

Le premier or unieme , iſt, 

Le ſecond or deuxicme , 2d. 
Le troifieme , 3d. 

Le quatrieme , 4th, 
Le cinquieme , 5th, 
Le fixieme , th. 
Le ſeptieme, 7th. 
Le huitième, 8th, 
Le neuvieme, th. 
Le dixieme, 10th. 
Le onzieme, I ith, 
Le douzieme, 12th, 
Le treizieme , 13th, 
Le quatorzieme , 14th, 


Le 
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Le quinzieme ,, 15th, 
Le ſeizieme , 16th, 
Le dix-ſeptieme , 17th, 
Le dix-huitieme , 18th, 
Le dix-neuvieme z 19th, 
Le vingtieme , 20th, 
Le vingt & unieme , 1 
Le vingt-deuxieme , &c. 22d. 
Le trentieme , zoth. 
Le quarantieme, A 4oth, 
Le Dee 1 both. 
Le ſoixante & dixicme , &c, 7oth. 
Le quatre-vingtieme , Soth. 
Le centième „ 100th, 
Le cent unième, &c. 1oiſt. 
Le deux centieme , EEE”. 
Le millieme , 1000th. 


When we ſpeak of Sovereigns we uſe the 
abſolute number in French, though the ordinal 
be uſed in English : as, Louis Seize ; Henri 
Quarre. However common uſage requires us to 
ſay, Henri Premier; George Second; and not 
Henri Un; George Deux. Sixtus the fifth Pope, 
and Charles the fifth Emperor, are e ſtyled Sixte 
Quint and Charles Quint. 


Wo. 
EN 


1 * 
* com. —__— * - = r ” — - 4 
* * — J Ht 8 - may — n * 
= 2 * - — - — * * — 
5 ; A — >= 


2828 
— . 
— — — 4 — 


AR ined r hte 
— — 


— 


n 
1 


3 
— 
— 


PS 7 4 
—— — — 


FRENCH GRAMMAR 89 


E XER CIES. 
ARTICLE Le, pag. 4 & 55 


Ne 1. Wiſdom. The viſdom of the General. 
Fageſſe „J. Sageſſe, f. General, m. 
Of the knowledge of Philoſophy. 
Connoiſſance, f. Philoſophie. 


Of order. To the book; 
Ordre, m. | Livre, m. 
To the ſtrength of the horſes. Of or from the Princes. 

Force, f. chevaux. Princes, m. 
To the Judges. To cultivate knowledge. 
Juges, m. Cultiver ſcience, f. 
To love virtue. To preſerve others from danger. 
Aimer vertu, F. Garantir autres danger, m. 


No 3. The King's Palace. The reward of virtue. 


Palais, m. Roi, m. Recompenſe, f. vertu, f. 


See the Genitive caſes of the Article du pag. 5. 
& de pag. 7. 


The ink-bottle. A water pot. 
Bouteille, f. encre. Pot eau, f. 
Many pears and apples. | 
Bien poires, f. & pommes. 


To play aon the harpſicord. To play at cheſs. 


Joner clavecin, m. Jouer (cles, m. 


M EXER- 


o FRENCH GRAMMAR. 
EXERCICES. 
ARTICLE Le, pag. 4 & 5. 


N® 1. La ſageſe. La ſageſſe du Gentrat: 

De u ane de la Philoſophie. De l'ordre. 
Au livre, A la force des chevaux. Des Princes, 
Aux Junges. Cultiver la ſcience. Aimer la vertu. 


Garantir les autres du danger. 


No 3. Le Palais du Roi. Ta recompenſe de la vertu. 
See the Genitive Caſes of the Article du pag. 5. 
& de pag. 7. 
Bouteille à l'encre. Pot à l'eau. Bien des poires 
& des pommes. 7, ; 


Jouer du clavecin, Jouer aux cchecs, 


To 
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— 


Ne 5. To work at the needle. To build with lime. 
Travailler aiguille, I. Batir chaux, f. 


pag. 6. No . He gave me ſome good meat, and 
Il m'a donns bonne Mandl RY & 
ſome bad bread. 


mauvais pain, m. 


No 3. Bring him ſome bread, meat and vine. 
Apporteg- lui pain, m. viande, f. & vin. 
Lend me (ome paper, pens and ink. 
Pretez - moi papier , mi. plumes, f. & encre, A. 

Sell me the basket ot ſtrawberries, 
- Vendez-moi panier, m. fraiſes f. 


Pag. 7. Ne 4. Thomas's houſe. He goes to 
Maiſon , f. Thomas. I va - 
Rotterdam and Amſterdam. 
Rotterdam & Amſterdam. 


Ne 5. He returns to England. When will you 
Il revient Angleterre, Quand ireg- vous 
go to Italy? | 
Italie? 


When we ſpeak of going to, or coming from 
countries out of Europe, we muſt uſe the varia- 
tions of the Article Le, as in the third page, 


We are going to new England , Carolina 
Nous allons nouvelle Angleterre, Carolir« 
& Florida, | 
& Floride. 
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No 5. Travailler a "Os Baur a la chaux, 


Pag. 6. No 1. Il m'a donne de bonne viande & 
de mauvais eis. | | 


Ne 3. adn du pain, de la viande & du 


Vin. 


| Pretez-moi du papier, des plumes & de Vencre, 
V endex- moi le panier 6 fraiſes. 


Pag. 7. No 4 . La maiſon de Thomas, Il va A Rot- 
terdam 8 a N 


No 5. V revient en Angleterre, Quand Irez=vous 
en Italie? 


Nous allons a la nouvelle . „ a la Caroline 
& a la Floride, 


Our 
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Our ships are returned from Canada, from 
Nos Navires ſont retourné s Canada, m. 
America, from Africa, and from the Indies. 
Amerique , I. Afrique & Indes. 


Ne 6. I ſold twenty yards of cloth, He has too 


Jai vendu vingt aunes drap, m. Il a trop 

much money. He has no bread. He lays 
argent, Il na pas pain. Il ne dit 

nothing true. 

rien vrai. 


He ſaw ſomething frightful. We ſaw the King 
Il voyoit quelque choſe terrible. Nous vimes le Roi 
of Sardinia, He comes trom Naples, 
Sardaigne, 1! vient Naples. 


Pag. 8. Ne 7. This is a tortoiſe shell. We drink 

© eſt une ecaille Tortue. Nous buvons 

Champagne wine. I ſaw fix that were accuſed. 
vin Champagne, Je vis ſix accuſes, 


Ne 8. A houſe 50 feet high & 60 long. 
Une maiſon Jo pieds hauteur & 66 longueur, 


Pag. 11. Ne 2. It is believed, or they believe. 
On croit. 


He is blamed. 
On le blame. 


No 3. It was I who ſpoke, He accufed and! 
C'etoit qui parloiss HT! accuſoit, & 
anſwered, 
repondois. 


Nos 
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Nos Navires ſont retourne.s du Canada, de I 4- 
merique & des Indes. 


No 6. Jai vendu vingt aunes de drap. Il a trop 


d' argent. Il n'a a de pain, Il ne dit rien de vrai. 


1! voyoit quelque choſe de terrible. Nous vimes le Roi 
de Sardaigne, 1! vient de Naples. 


Pag, 8. Ne 7. C'eſt une ecaille de Tortue. Nous bu- 
vons vin de Champagne. Je vis ſix Caccuſes, 


Ne 8. Une it de 50 Pieds de hauteur & de 
60 de longueur, 


Pag. 11. N' 2, On croit. 
On le blame. 


No 3. Cow moi qui parlois. 1! acegſoit & moi 
Je . ; 


Pag. 12. 
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Pag. 12. Ne 1, We muſt not uſe them ill ; 
Il ne faut pas faire du mal, 
but aſſiſt them in their diſtreſſes. 


mais les aſſijter dans beſoins. 
* 
Ne 2. I give thee that. Believe me. 
Je donne cela. coe 


For the Exercices on the three following pa- 
ges; ſee thoſe on the pages 26 and 27. 


Pag. 15. Ne 1. & 2. I have found my book and 
J'ai trouve livre, m. & 

* "LR 

ecritoire , J. 


Pag. 16. No 3 . 4 & 5. He kiſsed his hands. My feet 


Il lui baiſoit mains. Jai mal 


are ſore. He has hurt his fingers, 
pieds. Il s'est bleſſe doigts, 


pag. 17. Ne 1. 2. & 3. This Englishman, 


| Anglois. 
This Frenchman. They that played. 
Frangois. | Jouotent, 
She that wept. 
Pleuroit. 
Pag. 18. Ne 1. 2. & 3. Whoſe book is this? 
ce livre? 
The man to whom I ſpoke, The bird to 
I'homme © je parlois, L'oiſeau 


which I gave ſome corn, 
Je donnois du grain, 


Pag, 19. Ne 1, Who comes? What 1 is that ? 


vient? cheval eſt celui- ld? 


Pag. 12. 
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Pag. 12. N' 1. 1! ne faut pas leur faire du mal, 
mais les aff iter dons leurs beſoins, 


$ 


Ne 2, Je te donne cela. Croyez-moi. 


— 


For the 3 on the three following pa- 
ges; ſee thoſe on the pages 26 and 27. 


Pag., 15. No 1. & 2. J'ai erouve mon livre & mon 
ecritoire. 


Pag. 16. Ne 3. 4. & 5. I lui baiſoit les mains, 
Jai mal aux pieds. I! S'eſt bleſſe les doigts. 


Pag. 17.N* 1. 2. & 3. cet Anglois. Ce Frangoie, 
Ceux qui Jouozent, Celle qui pleuroit. 


Pag. 18. Ne 1. 2. & 3. A qui eft ce livre? L'homme 
a qui Je parlois. Loiſeau auquel je donnois du 
grain, 


Pag. 19. No 1. Qui vient 2 Quel cheval eſt celui. 
la e | 
No 2, 
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Ne 2, What do they ſay? What is going on? 
dit-on ? s'agit -il 2 


Pag. 22. Ne 2. We meet only with an affected 


On ne trouve qu'une politeſſe & une 
politeneſs and cordiality. 
cordialitè affectèe. 


No 3. Fire and water are contrary to each other, 
Le feu & l'eau ſont contraires Vun a Vautre, 


No 4. There was a great quantity of corn gathered 
Il y avoit une grande gquantite de grain ra- 
together, | 


maſle, 


N' 1. A young man. Excellent inſtruQtions: 
Un homme jeune. Des excellentes inſtructions. 


No 2, A valiant ſoldier. The beſt Chriſtian, 


ſoldat. Le Chretien, 
pag. 23. No 3. Some men, The fifteenth book, 
hommes, Le livre, 
No 4.Second hook. The fourth book. 
livre. livre. 


No 5. An Italian Muſicien. A cold country, 
Italien _ Muſicien. Froid Pays. 


Pag. 24. and 25. He is content with his friends, 
Il eft content ſes amis. 
I am glad to fee you. 
Je ſuis bienaiſe vous voir. 


This is agreeable to the army. There is reaſon to 
Ceſt agreable Patmee, I! a ſujet 
believe. | 
croire. | 


N No 2. 
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Ne 2. Que dit-on? De quoi S'agit-il ? 


Pag. 22. No 2. On ne trouve qu une politeſſe & unt 
cordialitè affectèe. 


No 3. Le feu & Veau ſont contraires Vun d Vautre. 


No. I y avoit une grande quantitè de grain ramaſle, 


Ne 1. Un} jeune homme, Des inſtructions excel- 
lentes. 
No 2. Un vaillant ſoldat. Le meilleur Chritien, 


Pag. 23.N* 3. Quelques hommes, Le quinzieme 
Are. 


Ne 4. Livre ſecond. Le quatrieme livre , ou te 
livre quatrieme. 


Ne 5. Un Muſicien Italien. Un Pays froid. 


Pag. 24. and 25. I! eft content de ſes amis. Je ſui: 


bienaiſe de vous voir, 


Ceſt agreable a Varmee, I! y a ſujet à croire. 


ORDER 
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ORDER OF WORDS IN AN AFFIRMATIVE 
SENTENCE, 


Pag. 26. & 27. & 13. 14. 15. We have ſeen him. 


OUS avons vu le, 


They have accuſed them. We have looked at 


Ils one accuſe les. Nous avons regarde 
them, You have heard us. 
les. Vous ave; entendu nous. 


pag. 13. N' 4. We called them. They comman- 
Nous appellions les. + Its ordon- 
ded him. 
notent le, 
N* 8. He kept it for us. I will give it you when 
Il conſervoit le nous. Je donnerai le vous quand 
you pleaſe, I will ſend it to you thither, 


il vous plairoit. Je enverrai le vous . 
They will bring us ſome of 1t thither. 


lis apporteront nous en . 


Ne g. Deliver it to us. Light me thither, 
Rendez nous le. Eclaire moi . 


A NEGATIVE SENTENCE, 


Pag. 26. & 27, &c. I have not ſaid it. They 
Je ai ne dis le pas. Ils 
have not touched it. g 
ont ne touche le pas. 


Pag. 13. Ne 5. Do not ſing to them. Do not 


bring it to me. 
le pas me. 


Pag. 14. N* 11, Dont ſeek me there. 
| | Ne cherche me & pas. 


OR PER. 


Ne chanteq leur pas. Ne apportez 
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ORDER OF WORDS IN AN AFFIRMATIVE 
SENTENCE, 


pag. 26. & 27. & 13. 14. 15. Nous Vavons vu. 
Ils les ont accuſes, Nous les avons regards, 


Vous nous ave; entendus, 


pag. 13. N* 4. Nous les appellions, Ils Vordon- 
noient. 


Ne g. 1! nous le conſervoit. Je vous le donnerai 
uand il vous plaira. Je vous l'y enverrai. 


Ils nous y en apporteront. 


No 9. Rendez-le nous. Eclaireg- y moi. 


A NEGATIVE SENTENCE, 


Pag. 26. Je ne Pai pas dit. Ils ne Pont pas touche, 


Pag. 13. Ne 5. Ne leur chanteg pas. Ne me ap» 
porte pas. . | 


Pag. 14. N' 11. Ne m'y cherchez pas. 


Pag. 
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Pag. 14. N*11, Do not conduct me thither, 
Ne conduiſeg me y pas. 


AN AFFIRMATIVE INTERROGATIVE, 


Pag. 26. Have you finished it? Did they take it? 
Avez-vous acheve le? Ont ils pris le? 


Pag. 14. Ne 13. Is that your book? Are theſe 
Votre livre? Les 
the ſoldiers ? 


ſoldats? 


No 16. Is John arrived? Is peace made ? 
Jean arrive ? Eft la paix faite? 
Ne 17, Where is my hat? Ne 18. Does he play 
Oz eft mon chapeau? I! ba= 
the fool ? 
dine ? 
Pag. 15. N' 19. Are you riſing ſo late? 
Levex-vous vous fitard? 
N®20.Are you going to Paris? Will they come hither? 


Vous alleg a Paris? Ils viendront ici? 


A NEGATIVE INTERROGATIFE, 


Pag. 27. Have I not prayed? Have we not 
Ai-je ne prie pas? Avons-nous ne 
ſpoken Italien ? 
pas parle Italien? 


pag. 14. N* 13. Are not theſe our friends? 


Sont-ce ne pas nos amis? 


Pag. 15. N' 20. Have we not ftudied 2 Shall 
Avons-nous ne pas etudie? Par- 

we not often ſpeak this beautiful language ? 
lerons-nous ne pas ſouvent cette belle langue? _ 
| ag. 


102 FRENCH GRAMMAR, 


Pag. 14. Ne 11, Ne m'y conduiſez pas. 

Ax AFFIRMATIVE INTERROGATIVE, 
Pag. 26. Lavez· vous acheve? Lont- ils pris? 
Pag. 14. Ne 13. Eſt-ce là votre livre? Sont-ce la 

les ſoldats? 
Ne 16. Jean eft-il arrive? La paix eft-elle faite? 


Ne 17, Ou eſt mon chapeau? No 18. Badinet-il? 


Pag. 15. N' 19. Vous levez-vous f tard? 


Ne 20. Eſt-ce que vous alle a Paris? Viendront- 
ils ici? | 


A NEGATIVE INTERROGATIVE, 


Pag. 27. Nate pas prie? Navons- nous pas parle 
ltalien d 


Pag. 14. Ne 13. Ne ſont-ce pas nos amis ? 


Pag. 15. N' 20. N*avons-nous pas etudie ? Ne par- 
lerons- nous pas ſouvent cette belle langue? &c. 


THE END. 


INDE x. 


Adjective, pag. 19. Poſition of Adjectives, 
22. Caſes after Adjectives, 24. Degrees of Com- 
pariſon, 25. 
Adverb, pag. 67. Tout and Quelque, 68, Ne, 

Pas, Point, 69, An Alphabetical Table of Ad- 
verbs, 72. | 

Article Le, pag. 3. Article Du, 5. Article 
De, 7. Un, Une, A or An, pag. 8. 


Conjunction, pag. 84. 
Exerciſes on the Rules, pag. 89, &c. 
Noun Subſtantive, pag. 9. 


Numbers, pag. 85. 


Order or poſition of words in an Affirmative 
Sentence : in a Negative Sentence : in an Af- 
firmative Interrogative , & in a Negative Inter- 
rogative , pag. 26 & 27. 

Participle, pag. 66. 

Prepoſition, pag. 80. 


Pronoun. Perſonal Pronouns, pag. 10. Con- 
junctive Pronouns, 12. Poſſeſſive Pronouns, 15. 
Demonſtrative Pronouns , 16. Relative Pro- 
nouns , 17. Interrogative Pronouns, 18. 


Verb. Auxiliary Verb Avorr, pag. 27. Auxi- 
liary Verb Etre, 29. Conjugation of Verbs, 33. 
Table of the Regular Conjugations , pag. 36 
& 37. Alphabetical Table of Irregular Verbs , 
pag. 38, &c. 


Rules 
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Rules for the SubjunQive Mode, pag. 44. 
For the Infinitive, 51. For the Imperative, 58. 


Neuter Verbs, pag. 61. Reflected or Reci- 
procal Verbs, 61. 


On the Verb Avoir, pag. 63. On Etre, 63. 
On Faire, 64. On different Verbs, 64. Govern- 
ment of Verbs, 65. 
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